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Engsvanyali Grammar

1. Foreword.

| had promised that | would translate the
treatise on Engsvanyali grammar written
by my old friend, Lord Tirisu Ssa hiVaika,
into English to accompany Lord Baréka
hiShanyéal's work on Engsvanyali history.
These compositions are taught at many
temple academies throughout Tsolyanu. A
linguistic text written for Tsolyani
scholars cannot be easily understood by
those who have no familiarity with the
author's terminology, pedagogical
methods, or the fundamentals of his
culture, however, and | have therefore
"interpreted" Lord Turisu's treatise,
rather than simply "translating” it. This
has required considerable re-
organisation and rephrasing. It is my hope
that Lord Tdrisu will understand.

2. Historical Sketch.

There are no accurate dates for the early
history of Tékumel. The Empire of Llyan of
Tsamra existed in what is now Livyanu some
25,000 years ago, but the historical record
is fragmentary. In many cases, even the
order of the king lists and the dynasties
themselves is doubtful. As Lord Tirisu says,
pinpointing a given event is "like a blindfolded
man who casts a stone at a flying bird."

Llyani, the language of Llyan's empire, was
spoken throughout most of southern
Livyanu, southern Mu'ugalavya, and
eastward across to Khéiris at the mouth of
the Putuhénu River. Later, the Engsvanyali
Priestkings' scholars put together a partial
grammar, syllabary, and dictionary of Llyani.
Without these tools, we should indeed have
no access at all to Llyan's world. Little
physical evidence survives from Llyan's
Empire: the names of a few kings, priests,
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and generals; fragmentary inscriptions; and
hoards of enigmatic coins that display
images of a naked man carrying a wand (or a
two-handed sword?). The longest Llyani
document is the "Tablets of Llyan," written
upon leaves of beaten gold, kept in the
sanctuary of the Temple of Qame'él in
Tsamra. All of these together give us hardly
more than a hint of what the world was like
in that far-off age.

After -- or contemporaneous with -- the
Empire of Llyan came the "Three States of
the Triangle," a confederation that ruled
southern Tsolyanu: Urmish, Jakéalla, and
Thraya. What is known of the Three States
comes down from their enemies, the Dragon
Warriors of N'liss. They state that the
armies of the Three States did battle with
the nonhuman Chiirstélli, the Ssi, and also
the Mihalli -- species that are now
geographically far apart. The reptilian Shén
record a treaty made with the Three States
to provide warriors to fight the nonhuman
Hlliss. There is also the legend of brave King
Kharaktaya and how he traded his beautiful
daughter, A'ls Chrai, to the Demons of the
Dark in return for victory over the Hliss. The
Demons are said to have imprisoned her soul
in the mysterious College at the End of Time,
where she languishes for eternity.

Llyani and the tongue of the Three States of
the Triangle were probably related. They both
appear to belong to the southern ("Livyani")
branch of the Khishan stock. It is believed
that this linguistic family arose from one (or
more?) of the languages of the Latter
Times, in turn derived from the Tamil-Arabic-
Maya argot that was spoken on Tékumel
before the Time of Darkness.

The next dynasty to rule much of the
northern continent was that of the "Dragon
Warriors." This is not the place to debate
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what the "dragons" ridden by these fierce
warriors were; it is enough to note that
these ferocious warriors swiftly conquered
the decaying empire of Llyan of Teamra and
went on to defeat the Three States of the
Triangle. They then moved eastward to seize
the small principalities then ruling Salarvya.
Here they stopped, frustrated by the Ssl
enclave of Ssuyél, by the high peaks of
Jannu and Kilaldmmu, and by constant
rebellions. The Dragon Warriors set up their
black monolithic boundary stelae and went
ho farther. The invasion of the Dragon
Warriors introduced one of the most salient
members of the northern branch of the
Khishan family: Bednalljan, also called
Bednalljan Salarvyani.

Small groups of N'liss raiders and settlers
had long migrated southward from their
homeland, quite separately from the Dragon
Warriors. These people were already mixed
into the local population of the continent
(the hature and origins of which is unknown)
when the Dragon Warriors arrived. The
hewcomers were semi-nomadic, filtering out
into the hinterlands where they established
cities and agricultural settlements. In
eastern Salarvya they came into conflict
with the nonhuman Ahoggya and with the
sea raiders known as the Nom. In the west,
from near modern Fénul, a local leader arose,
named Gamulu. This man succeeded in
driving the Dragon Warriors out of much of
western Salarvya. His twelfth son, Ho
Etéhltu, used small, fast galleys to raid and
conquer the region as far east as Peléis. He
seized the Dragon Warriors' strongholds on
the islands of Géanga, Thayuri, and Vréa, and
his black ships besieged the city of Jakilla
(though they could not take it) and crossed
the straits to capture Haida Pakala from an
unkhown nonhuman race that then held it.
Because of the small, fast galleys they
preferred, this dynasty became known as
the "Fishermen Kings." Their language
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almost certainly belonged to an older
stratum of Bednalljan-related dialects.

The next major eruption was that of the
First Imperium, which originated in the
central plains of modern Tsolyanu and
spread, as the armies of Queen Nayari "of
the Silken Thighs" seized the cities of
Tsolyanu, western Mu'ugalavya, Yan Koér,
and southern Salarvya. The language of this
vast, chaotic empire was a variety of
Bednalljan, intermixed with older substrata,
as mentioned above. Nayari established her
capital at the city of Purdanim, now
thought to be buried under the alluvial soil
somewhere north-west of Thraya. Her
dynasty laid the foundation stone for a
powerful empire that was to last for nearly
3,000 years.

The foregoing recapitulation is required for
an understanding of the position of
Engsvanyali. The northern ("Bednalljan')
branch of the Khishan family formed the
basis for developments in the centre of the
continent, while the south-western
("Livyani") group contributed comparatively
little outside of its own area. What the
eastern ("Salarvyani") dialects added is
problematic.

As might be expected, Engsvanyali is
linguistically closest to the two "daughter-
languages" at its geographical core: Teolyani
and Mu'ugalavyani. Salarvyani is somewhat
more distant, containing many non-Khishan
elements. Livyani and the tongue of the
Tsoléi Archipelago are next, while
Yan Koryani and Ghaténi are the most
distant. Milumanayani holds an intermediate
position between Yan Koryani and Tsolyani,
while the status of Hijajai, the language(s)
of Haida Pakala remains to be investigated.

Non-Khishan languages existed -- and
continue to exist -- throughout the region.
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In the far northeast, the AiChé family
(which displays word-tone) had an effect
upon Yan Koryani. It is possible that the
inhabitants of Chayakku and Nuru'in
(speakers of the obscure Zna'yé tongue, now
used as a secret argot by devotees of the
Goddess of the FPale Bone) were also
influential in the north. In the south-west,
the Sunlz language (again now employed as
a secret tongue by followers of the FPariah
Deities, except along the Nagsai Coast of
the Southern Continent, where there are
several enclaves) provided an underlying
stratum for Durudb and its modern
daughter-tongue, Livyani. In Tsolyanu, the
Thu'lsa language, still spoken by the hardy
mountaineers of the Kirt Hills, is used as an
argot by the priesthoods of the Lords of
Stability. Carvings, coins, pottery, and
stelae attest to still other tongues as yet
undeciphered. In addition, one may mention
the languages of the period before the Time
of Darkness, and also the tongues of the
Lords of the Latter Times which followed.
Numerous remnants of these peoples are
indeed found, particularly in the labyrinths
beneath certain ancient cities, but no one
has succeeded in reading more than the
humeral symbols of any one of them.

All of these factors together provide the
basis for Engsvanyali: the language of the
lsland of Ganga, on the northern edge of
the Deeps of Chanayaga. By the last
centuries of the First Imperium, the old,
"High" language of the Bednalljan court had
become largely ceremonial. The nobility, the
priesthoods, and the small upper classes
used Bednélljan on formal occasions. What
they -- and the common folk of Béy Sii,
Jakalla, or Khéiris -- spoke informally is not
known, although the presence of dialects
close to Engsvanyéli can be surmised.

The longest document in early Engsvanyali is
the Jurrdmul Pavartio ("The Scrolls of
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Pavar"). This is a religious text, mixed with
philosophy, reflections on the Gods,
humankind's place in the cosmos, the
Planes Beyond, and other matters, all
phrased in elegant but rather stilted verse.
They are not the oldest Engsvanyali texts,
however: dated government documents from
provincial courts, personal letters and
reminiscences, a cookbook, three magical
treatises, an astrological almanac, and
scraps of poetry are all preserved in the
libraries of the Imperium. Nevertheless, the
Scrolls of Pavar soon came to serve as the
standard and the criterion for Engsvanyali
prose and poetry to follow.

Engsvanyali was "pinned in place" by the
Scrolls of Pavar. The Priestkings declared
that these had been "given by the Gods"
and could not be altered in the slightest way.
"What existed before must exist forever
after," as the adage says. Conservative to
the core, the Engsvanyali had only to point
to their Gods, their political power, and the
ancient, crystallised traditions of their
empire to justify their efforts to keep their
language as "it had always been." Temple
liturgies, hymns, epic poems, and Imperial
court documents also helped maintain the
status quo until at last the mighty
earthquake sunk Ganga lsle beneath the
waves.

Over so many millennia one expects -- and
indeed finds -- linguistic change Even with
the priesthoods of the temple academies
sternly maintaining "standards," the
language slowly metamorphosed to reflect
regional and class differences, historical
trends, and innovations. In the south-east,
for who knows what reasons, the
Engsvanyali used alongside Durudb in Livyani
temple colleges developed masculine and
feminine gender markers, a phenomenon
which Pavar's scrolls lack. In Mu'ugalavya, a
series of unaspirated voiceless stops (/p, 1,
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ch, k, q/) was found alongside a set of
corresponding voiced phonemes (/b, d, j, g,
G/). There was also an aspirated set (/ph,
th, chh, kh, qh/), and a glottalised series in
Classical Mu'ugalavyani as well: /p', t', ch', K,
and q'/. None of these displays reflexes in
"Classical" (1.e. Pavar's) Engsvanyéli. The
influence of regional vernaculars was strong.
Ih Yan Kor, there was a tendency to drop
unstressed vowels, resulting in jaw-cracking
consonant clusters. In Salarvyani, stops
were frequently doubled (e.g. g/ > /99/). In
Toolyani, the various tense-aspect forms of
the Engsvanyéli verb were replaced by
immutable verb stems followed by
"aspectives" and tense-indicators: e.g. /pal
dopal/ "is coming," /pal muni/ "came," /pal
daimi/ "used to come"). All of these
phenomena originate in Engsvanyali, indeed,
but attained prominence only in limited
areas.

Loan-words abound, both into Engsvanyali
from regional tongues, and from Engsvanyali
into other languages. Old Durudb originally
seems to have drawn upon Sunlz for some
of its vocabulary; as the centuries passed,
many lexemes were replaced by Engsvanyéli
forms, until, it was said, an educated person
from Béy Sii could almost read a document
in "high" Durudb without ever knowing the
language! The same holds true historically:
modern Tsolyani and Mu'ugalavyani contain
many, many Engsvanyali-derived lexemes,
grammatical patterns, and syntactic
structures. To the unpractised eye, an
Engsvanyali text may appear "just modern
Tsolyani in fancy dress"; the differences
become very real with detailed study. It is
very difficult at times to say which are
reflexes of earlier stages of the modern
languages and which are scholarly
borrowings directly from Engsvanyalil In
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some cases both exist: e.g. Tsolyani /pal/
"come" occurs side by side with Engsvanyali
[falél/ "advent." Since borrowings may have
occurred at any time during the millennia of
Engsvanyali rule, later during the formative
stages of the modern tongues, or as
recently as yesterday, the difficulties of the
scholar are daunting indeed.

The problem in presenting an Engsvanyali
grammar is: WHICH Engsvanyali? One can
describe the relatively simple forms of the
Scrolls of Pavar, but this does not do
justice to the elaborate compositions of the
later Priestkings, to regional variations, or
to innumerable texts on dozens of topice
that fill libraries from Sraén in Livyanu to
Ssormu in eastern Salarvya. To describe
even a few of these variants would require
volumes.

In this brief work, therefore, an attempt will
be made to deal only with those structures
that persisted from the time of Pavar
through the "High" Feriod of the Third
Epoch, omitting minor deviations and
aberrations that would demand a more
detailed study.

3.1. Consonants.

The inventory of Engsvanyéli consonantal
phonemes closely resembles those of its
daughter-languages. The following are
considered single phonemes, even when
written with two English letters. Specifically
local items, such as the glottalised
consonant series occurring in
"Mu'ugalavyani' Engsvanyali, are omitted.
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Velars
Labio- Dentals & Alveo- & Post-
Labials || dentals | Alveolars palatals | Velars | Glottals

Stops

Voiceless | p t k, q 3 (glottal

Yoiced b d stop)
Nasals m ng ()

Fricatives

Voiceless th (8) 55 (3) kh (x) h

Voiced dh (9) gh (vy)
Grooved

Voiceless 5 sh ()

Voiced z zh (z)
Affricates

Voiceless ts (c), tl (%) ||ch ()

Voiced dz (3), d1|j (3)

(A)

Liquids

Yoiceless hl (1)

Voiced w L, r y

Engsvanyali is a "dead" language, and hence
phonetic values for various items in the
foregoing chart cannot be accurately
established. Modern Tsolyani pronunciations
are thus followed below. [Further information
of use to English speakers is provided by the
translator.]

p,t,k,b,d,j, g, mn,f, v, h,s,z sh, ch, j, w, y/
were probably close to their modern
Tsolyani counterparts -- and to English. For
ease of recognition, English "digraphs"
(two-letter combinations) have been used
where practical: e.g. "sh" as in "ship," "ch,"
as in "church." /g/ is always "hard," as in
"gun," and never as in "gym" -- which would
be written /jim/.

/q/ is a back-velar "k," as in Arabic "Qur'an"
and never as in "quick."

/? (the glottal stop) is a "catch in the throat," as
in "oh-oh!" It is understood to occur before
any otherwise word-initial vowel. It also
occurs word-medially and finally.

/ng/, is as in "sing." except that it can occur at
the beginning of a word as well as medially
and finally.

/th/ is the "th" of "thin," and /dh/ is the "th" of
"this"; Confusingly, English employs "th" for
both sounds, while the scripts of the
Khishan languages have two symbols.

/ss/ is a retroflexed "s"; this sound occurs in
Sanskrit and other Indic languages. It is
frequently found in Engsvanyali and its
daughter-languages.

/kh/ is a back-velar voiceless spirant, as in
German "ach." /gh/ is its voiced
counterpart; this sound is found in Arabic
("ghain") but does not occur in European
languages.

/sh/ is as in "ship," and /zh/ is the "s" in
"pleasure" or the "z" in "azure" -- or the "zh"
in Russian "Zhukov."

/ts/ is as in "hats"; it can occur initially,
medially, and finally. Its voiced
counterpart, /dz/ (as in "rods") is also
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found, but this has no separate letter-
symbol and is written as /d/ + /z/.

/tl/ is a voiceless alveo-palatal affricate, as in
"Nahuatl." or "atlatl." It is not the "tlI" of
"bottle." Its voiced counterpart, /dl/, is
approximately as in "muddle."

/ch/ is the "ch" of "church" (and never as in

"ache," "chagrin," German "ach," etc.). Its
voiced counterpart, /j/, is the "j" -- or the
"dg" . Of Hiudge.”

/t/ is a single-tap voiced vibrant, as in Spanish,
rather than the retroflexed vowel-like "r" of
American English. Northern Engsvanyali
tends to "roll its r's."

/1/ is a "light" "L," as in "like," rather than the
"dark" (velarised) "1" of "ball." Its voiceless
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counterpart, /hl/, is as in Welsh
"Llewellyn."

The contrast between /p/ and /bl, It/ and
/dl, and [kl and /g/ is generally thought to
be one of voiceless versus voiced stops. It is
possible that both sets were voiceless, and
that the contrast was between aspirated
versus unaspirated, roughly like the
difference between the "t's" of "tab" and
"stab": i.e., phonetic [t"] versus [t]. The
origins of the "glottalised" series found in
later Mu'ugalavyani Engsvanyali are
problematic. Ferhaps this phenomenon is
traceable to a survival from some lost
language of the region?

VOWELS

The vowels of "Classical" Engsvanyéli are:

Front Front Central Back
Unrounded Rounded Unrounded Rounded
High i U u
Mid e 0 0
Low a

The Tsolyani "school" pronunciation of the
Engsvanyali vowels is closely similar to
modern Tsolyani, as might be expected: /il is
the "iI" of English "machine"; /e/ is the "e" of
French "féte" (close to English "fate"); /u/ is
as in English "rule"; and /al is the "a" of
English "father." These are "pure" vowels with
no offglide, as in Spanish.

Teolyani scholars maintain that from that
Misslima River westward to the Tsoléi
Archipelago, the phoneme /i/ approaches
the "umalut U" of German, as in "kihl," and
/6] is close to German "umlaut 6, as in

"horen." These are said to be "front rounded"
vowels: /ii/ is the vowel /i/, pronounced with
the lips rounded as for "u," and /6/ is
similarly the vowel /e/ with the lips rounded.
(Those who find these sounds difficult may
try the following: say "eeee," as in "heeee
says;" note that the lips are spread open at
the corners. While holding this vowel, round
the lips, as though to say "ooooo" (as in
"boot"), but do not move the tongue. For
/61, eay "aaaaaa," as ih "say," and round
the lips in the same way. A little practice
should produce acceptable "umlauted" /u/
and /6/ sounds.
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There is more, however. The grammarians
claim that east of the Missima River, /ii/
and /6/ were "back unrounded" vowels: i.e. /li/
is an /u/ (as in "rule"), but with the lips
spread wide at the corners, rather than
rounded. For /6/, one says "o" as in "note,"
but the lips are unrounded and spread
wide at the corners. The sounds thus
produced are not found in standard English.
A "high back unrounded vowel" is indeed

present in Turkish, where it is written as an
"i" without a dot (/1/). Another symbol for it
is an undotted "i" with a bar through it (/1./),
or even an "umlaut i" (/1/). It is unnecessary
to provide special symbols for these vowels,
however, since they do not contrast with /i/
and /6/ and can be represented by these two
symbols without confusion. Only a few
Yéan Koryani scholars insist that there was
a phonemic distinction between the front-
rounded and the back-unrounded series; this
is the northern tradition, but grammarians
from other regions do not agree.

Some scholars, particularly Mu'ugayish of
Tlar, who lived about 1,200 years ago,
believe that Engsvanyali had a contrast
between long and short vowels: he cites
such pairs as /dash/ "dry, arid," versus
/daash/ "strap (for fastening a load on
one's back)." Teolyani writers have replied
that this may have been a contrast between
a single vowel versus two identical vowels
separated by a glottal stop: i.e. /dash/ and
/da'ash/. An intervocalic glottal stop does
tend to be omitted in normal-speed speech.
It must be noted, in fairness to Mu'ugayish,
that Engsvanyéli script does display a
special diacritic to indicate a "double vowel"
(as in /dIéel "big, large").

Just as problematic is the case of word
stress ("accent"). Since no spoken records
remain, it is difficult to see why this issue is
s0 hotly disputed. Modern Tsolyéni and
Mu'ugalavyani exhibit phonemic word stress
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(marked with an acute accent: e.qg. /4/); they
also have a secondary stress (shown with a
grave accent: e.g. /a/). These contrast with
"no stress," represented with no special
symbol. For example, in /kolumébabar/
"empire," the loudest and most prominent
vowel is the /é/; the next most prominent is
the second /al; the other vowels are
unstressed. Any other pronunciation is
identified as incorrect. Present-day scholars
base their conclusions on their own
tongues, of course. The Engsvanyali script
itself containe no symbols for "accents" --
nor do Tsolyani or other modern languages
for that matter. Yet, over the centuries, a
tradition has grown up of reading
Engsvanyéli as though it possessed at least
two word-stress phonemes that contrast
with no strese: c.f. /dlée/ "big, large," cited
above. In this work word stress will be
written according to such modern Teolyani
scholars as Pattunu hiQolyélmu of the Clan
of the Golden Sunburst of Ganga lsle. (He
claims to own an Engsvanyali manuscript
that deals with this matter in detail; he has
never allowed any other scholar to see it,
however.)

Most of the Khishan languages recognise
"diphthongs™: l.e. combinations of vowels,
such as /ail, /aul, and /oil. Other
diphthongs are either written as sequences
(e.g. lual, loal, liul) or else have a Iyl or Iw/
inserted (l.e. /iyal, /uwal, liyu/). The choice of
which of these two conventions to follow
differed from period to period, place to place,
and even scribe to scribe. Special symbols
exist in the script for /oi/, /ail, and /aul, and
a special diacritic is used for /uo/ in many
texts. Two diacritics are required for other
vowel sequences.

b. Morphophonemics.

(1) The most distinctive morphophonemic
phenomenon is the employment of
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"patterns” of prefixes, affixes, and
infixes occurring with roots to produce
'stems" used as tense-aspect forms of
the verb, for plurals, and for other
purposes. Examples:

/shején/ "bind, tie (present tense of the
verb)"; a binding (noun)." Compare:

/shjanal/ "bindings, ties (plural noun)"

/shujén/ "bound, tied (past verb)"

/shiju'in/ "had bound, tied (far in the past)"

/shavanjan/ "will bind (future)"

/kishjan/ "will have bound (far future or
future-perfect)"

/sho'ojniir/ "is bound, tied (passive
present)"

(2) Vowel raising, lowering, and omission are

frequent features of many structures.
Vowels usually remain within their point-
of-articulation categories ("front,"
"rounded," "central," and "back" in the
chart in Sec. 4), but they go "up" or
"down" in height of articulation (i.e.
"high," "mid," and "low"). Thus, /i/ is
modified in some structure-patterns to
occur as /el, lil as /6], and /ul as /ol.
The mid vowels (/el, 16/, and /o/) are all
modified to appear as /al, although this
is not universal. Raising -- going "up" on
the chart in Sec. 4 -- is less commonly
found: e.g. /ssonor/ "to fear." but
causative stem (see below) /ssiiniir/.
There are many examples of vowel loss
as well: e.g. /shején/ "tie, bond" and
/shjanal/ "ties, bonds" (plural), in which
the first /el is omitted, and the second
is lowered to /al. All of these phenomena
will be seen illustrated in subsequent
Sections.

(2) "Vowel harmony is also frequent: the

vowels of some affixes "agree" (the
Engsvanyali grammarians' term) with the
nearest vowel of the stem to which they
are affixed. This "agreement” depends
upon the "basic vowel" of the affix. Many
affix-vowels "agree" entirely with the
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stem vowel: i.e. they "become” the same,
identical vowel. Others agree in point-of-
articulation but not in height; cf. (2)
above and the chart in Sec. 4. In some
cases, the agreement is complete. In
others, the height of the affix vowel is
"influenced" by that of the stem vowel. If
the affix "basic" vowel is a "low" /a/, and
the stem vowel is a "mid vowel" (/e, 0,
o/), the affix vowel is not affected. If the
stem vowel is "high" (/i, U, u/), however,
the affix vowel is raised one "step" on the
chart:i.e. /al to /el, 10/, or /ol.

/su'tm/ "mouth" and /su'im-ul/ "mouths."
The plural suffix is /-V1/, where "V"
represents an affix vowel that is subject
to vowel harmony.

/mzak/ "power" and /mzédk-al/ "powers"

/shutldr/ "horizon" and /shutldr-ol/
"horizons"

/chotling/ "sun, day" and /chotling-el/
"suns, days"

/vesrém/ "man," plural /vesrém-el/ "men"

(4) After a stem ending in a vowel, an initial

vowel of an affix is usually omitted,
although occasionally, one finds the affix
separated from the stem by a glottal
stop. The same is true of final vowels of
prefixes: before a stem beginning with a
vowel, the prefix vowel does not usually
occur.

/hétla/ "woman," and /hétla-1/ "women"

/ch-o0jaim/ "onto people, the populace.”
/chu-/ "on, onto"

/katha'-al/ "sacrifices." This also occurs as
/katha-1/; in some dialects the stem is
considered to end in /'/.

/m-o0ssa-1/ "to, for things." /me-/ "to, for";
/ossa/ "thing, material object"; /-1/
"plural”

/f-ehlozh-6l/ "with daggers." /fa-/ "with";
/ehlézh/ "dagger"; /-al/ "plural” occurs
as /-ol/ because of vowel harmony
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6. Yerbs.

The verb of "Classical" Engsvanyéli does not
inflect for person or humber. Descriptions of
"South-western" (or "Livyani") Engsvanyali
do contain lengthy "conjugations,” but
these are probably due to the influences of
Duru'éb -- and may be no more than the
constructions of grammarians looking for
the familiar! Livyani recensions of such well-
known texts as The Scrolls of Pavar display
subject and object suffixes, but these
cannot be original to the language since
they are not found in other dialects or
periods. The northern dialects, on the other
hand, employ separate words (i.e. juncture-
bounded lexemes) for various tenses and
aspects, presaging modern Tsolyani in which
separate '"post-verbs" are used with
immutable stems for most tense/aspect
formations.

The "Classical" Engsvanyali verb of both the
Northern and the Eastern dialect groups
consists of a "root" this occurs with
various affix-patterns (prefixes, suffixes,
and vowel infixes) to produce tense-aspect
"stems." These are then employed as the
syntactic predicates of verbal sentences.
Stems also occur alone as "verbal nouns,"
translatable as English infinitives or gerunds
(i.e. "(the) going" or "to go.")

The system is far from predictable. Small,
limited classes occur; these differ from
place to place and period to period.
Constructing an exhaustive Engsvanyali
grammar is thus almost an insurmountable
task. Even Hurln hikKétkolel, Scholar Priest
of the Temple of Chegéarra in Katalal in the
16th Century (A. S.), did not include all
occurring forms. His seven-volume work,
Kriishatldalidalikh hituplandaritsandhali
mitlanan ("The Mighty Grammar of the
Divine, Beloved, and Beautiful Language")
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omits even a few forms used in the Scrolls
of Pavarl

©6.1. Roots and Stems.

"Roots" comprise most of the lexemes of
the language. These consist mainly of two or
three consonants (symbolised as "C," "N,"
and "S"), accompanied by one to three
vowels (represented as "A" "E," and "I"). In
these formulae, consonant clusters are the
same as single consonants for root
purposes: thus, CCAN is treated as the
same as CAN for affix purposes.

These letters are used as formulaic
representations only: "C" stands for the
first consonant of a root; "A" stands for
the first vowel and may be actualised as any
vowel in the language; "N" stands for any
second root consonant, "E" is any second
vowel of a root; and "S" represents any third
consonant.

Tri-consonantal roots are commonest,
followed by bi-consonantal roots. Longer
roots do occur but most seem to be
borrowings from N'lliss or other, unknown
languages.

The vowels and consonants of a root are
fixed: they do not change. Affixes may alter
the position of the consonants in a word,
however, and the vowels of affixes may
"replace" those of the root. Thus, /shején/
"to tie, bind" (a /CANES/ root) occurs with
the infix pattern /u-o/ (denoting past
action) as /shujén/ "tied, bound" (/CuNoS/).
The "conditional" pattern /eCNES/ occurs
with /shején/ as leshjan/ "may tie, may
bind." The /e/ is a fixed part of the pattern;
the /al is a "lowered" form of the stem vowel.

"Base stems" function without further
affixation both as verbs and nouns. As the
former, they are equivalent to the english
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"present general tense': ie. /goes," sees.” As
nouns, they are emplyoyed as gerunds or
infinitives (e.g. "the going," "to go"). Some
also signify unit nouns, just as "ship" in
English is both a verb ("He ships goods to
another city") and a noun ("The ship sailed
into port").

Word stress (/°/) is indicated in the
examples adduced below, according to
Tsolyani "school pronunciation." Note that
stress cannot be written on /il and /6/, due
to limitations of the computer type font. If
no other stress occurs, the reader can
assume an "umlaut” vowel in the example is
stressed.

(1) Base patterns include bi-consonantal
and tri-consonantal roots, those with
three consonants being the most
common, followed by roots with two
consonants. Patterns may also include
two (usually not more) consonants in
one or more of the "C,” "N,” or "S"
positions; these do not affect the root's
behaviour with affixes, as said above.
Three "diphthongs" also function as
unitary vowels: /ail, /au/, and /oi/. Other
sequences of vowels are considered
vowel clusters: e.g. lial, leal, /ual, etc.
FPatterns are listed below in rough order
of frequency:

C(O) AN(N)ES(S): e.g.
CANES: /shején' "tie, bind," "to tie,
bind" and "bonds"; /ghavan/ "be, exist"
and '"being, existence"; /pepim/
"descend, go down" and "descent"
CANNES: /kolmék/ "rule, govern" and
"rule"
CCANES: /sriidhir/ "carve, sculpt"
and "to sculpt, carving"; "sculpture"
CANNESS: /valtharz/ "store (food)"

and "cache, store" (noun)

C(C)AN(N)E: e.g.
CANE: /toro/ '"recite, chant" and
"chanting, reciting, recitation"; katha/
"offer, present” and "offering, to offer";
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/felé/ "come" and "(the) coming,
arrival"; /lauzhii/ "point, direct" and
"pointing," "index finger." This stem
contains one of the diphthongs that is
treated as a single vowel: /au/.
CCANNE: /trakte/ "bite off" and "biting off,

to bite off"

C(C)AN(N): e.g.
CAN: /dém/ speak, say" and "speaking,
to speak"”; /shéng/ "be true" and "truth"
CCAN: /ssnan/ "eat" and "eating, to
eat"
CANN: /mérsh/ "cry, weep" and
"crying, to cry"

C(C)A: these are uncommon; e.g.
CA: /ba/ "fly away (as the spirit of a
deceased person)" and "spirit"; /ma/
"do, make"
CCA: /ml¢/ "go, travel" and "going"

C(C)AE: bases containing vowel clusters
are rare: e.g.
CAE: /ssdo/ "govern (a province)" and
"to govern, provincial government"
CCAE: /préu/ "record (data)" and
"record" (noun)

Vowel-initial patterns occur but are
treated as glottal-stop-initial roots: a /'/
is usually found after an affix ending in a
vowel.

ACNES: /élviin/ "weave": c.f. /e'lavon/
"may weave" (conditional)"; /e'lavnal/
"weavings, fabrics." If a glottal stop is
postulated, this root belongs to the
/CANNES/ pattern.

(5) Stems employed as nouns usually
denote a specific act or object, as noted
above. Abstract nouns require a prefix
(/tiro-/) and a slightly different pattern.

/felé/ "come"; also "(the) coming (on a
specific occasion)." Compare: /iirofld/
"coming" (an abstract concept), and
such "derived nouns" as /falél/
"advent," /felan/ "emergence (of the
Cosmos from the primordial Egg of the
World")"
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/lagédz/ "put in, contain (as something in a
pot)"; also: "cook-pot." An abstract
noun requires /iiro-/: /iirolgdz/
"containing, holding (as in a pot)"

/vesrém/ "acts as a man" and "man, male"
(noun). Compare: /irovesrdm/
"manliness, behaving like a man"

hétla/ "acts as a woman" and "woman."
Compare: /iirohtld/ "womanliness,"
behaving like a woman."

6.2. TenselAspect Affixes.

Tense/Aspect forms are composed of a
root/stem plus an affix that itself may be
composed of a prefix, infix, and suffix. There
are about a half dozen common "Forms." In
actuality, about twenty tense/aspect forms
were employed at various times and places
over the long span of Engsvanyéli history.
Grammarians do not consider many of
these as "Standard,” however, since they
are not found in the Scrolls of Pavar.

Unlike Livyani and some other modern
Khishan tongues, Engsvanyéli does not
include subject or object affixes in the verb:
i.e. /felé/ "come" denotes "(I) come," "(you)
come," "(he/she) comes," "(we) come," etc.
Subjects and objects, whether nouns or
pronouns, are indicated by separate words
(tactic blocks), as in modern Teolyani: e.g.
/It pbghdl taral "l see you (sg.)."

Common forms include:

The "present general” tense is composed
of the base stem (including its vowel(s)).
This also functions as a noun, as
described above. One example was given
in Sec. B.1, above. Others are:

/dheméhl/ "hits, strikes"; "to hit, strike";
"hitting, striking," and "(a) blow"

/khéish/ "reads"; "to read," "reading," and
"study (noun)." /ai/ is treated as a
single vowel
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/méskh/ "is born, generated, produced";
"giving birth, being produced, to be
created," and "birth"

(2) In the later Engsvanyali of the "Great
Empire," the base stem is used only as
a verbal noun: "going," "to go." The
general present is indicated by an infix
which consists of "stem vowel lowering™:
i.e. /il occurs as lel, lel as /al, /il as /5],
etc. The low vowel, /al, cannot be further
lowered and is immutable.

/dam/ "speaks, says." Stem: /dém/
/dhamahl/ "hits, strikes." Stem /dheméhl/
/fala/ "comes." Stem: /felé/

/khaish/ "reads." Stem /khaish/. Note that
/ai/ cannot be further lowered

/mlé/ "goes." Stem: /ml6/

/popém/ "goes down, descends." Eastern
dialects use /plipim/ as a base stem,
while others prefer /pepim/

/shajén/ :binds, ties." Stem: /shején/

/ssanar/ "fears, is afraid." Stem: /ssonor/

/toro/  "recites, chants." Eastern
Engsvanyali employs an alternate stem
/tiiri/, while Western dialects use
/terd/, which employs a present /taré/

The "past" tense is made up of a base
stem plus an infixed pattern (/-u-o-/)
that "overrides" the "basic" stem vowels:
i.e. /CuNoS/. There are a number of
irregular forms: in stems with base
vowels /U/ or /6], the infix may occur as
[-i-8-/). A few verbs, particularly in the
horthern dialects, exhibit /-u-a-/). In
stems of the pattern /CAN/, the past
pattern is usually /CuN/. The semantic
range of this form includes past action
and a past state or condition.

/bd/ "flew away"

/dhumohl/ "hit, struck"

/dim/ "spoke, said"

/fulé/ "came"

/khish/ "read (past)." Note the treatment of
the diphthong /ai/ of the stem

/mld/ "went"

/mu/ "did, made." Stem: /ma/
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/musékh/ "was born, generated, produced”

/pru'é/ "recorded (data)." The glottal stop
is not part of the base stem

/ssndn/ "ate"

/ssunér/ "feared" and also /ssiindr/. The
present stem is /ssonor/

/ssto/ "governed (a province)." Note the
treatment of the vowel cluster.

/turé/ '"recited, chanted." From either
/tirt/ or /terd/

/unggd/ "fished (with a net)." The base stem
is /onggé/. This may be a borrowing
from some pre-Engsvanyéli language in
Yén Koér

(4) The "far past" consists of a pattern

/CiINu'uS/. Stems of the patterns
/CAN/, ICA/, and /CAE/ occur with a
pattern /Cu'uC/, /Cu'u/, etc.

/bu't/ "flew away (long ago)"

/du'tm/ had spoken, said (long ago)"

/filu"'u/ 'came (long ago)"

/hitlu'd/ "acted as a woman, in a womanly
manner (long ago)"

/inggu'i/ "fished (long ago)"

/khu'dsh/ "read (long ago)"

/kithu't/ "offered, presented (long ago)"

/mlu'd/ "went (long ago)"

/pipu'im/ "had gone down, descended (long
ago)"

/pru't/ "recorded (data) (long ago)"

/shijudn/ "tied, bound (long ago)"

/ssu'd/ "governed (a province) (long ago)."
The stem is /ssad/, and the form is thus
irregular: it should occur as */ssu'io/

/tiru'd/ "recited, chanted (long ago)"

/visru'im/ "acted as a man, in a manly way
(long ago)"

(D) The "future" is irregular. It consists of a

stem (or the first syllable of a stem?)
plus /-anjan/, /-ranjan/, Ivanjan/ (often
with vowel changes). Engsvanyali
dictionaries list the future form for each
stem entry.

/banjan/ "will fly away." The stem is /bd/,
and the affix is /-njan/. In the
Mu'ugalavyani recension of "The
Lament to the Wheel of Black,"
/bavanjan' is found
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/dhemvehljan/ "will hit, strike." Stem:
/dheméhl/: the affix is /-v- -jan/

/dovomjan/ "will speak, say." The affix
appears to be /-vA- -jan/ with vowel
harmony

/felvenjan' "will come." The affix appears
to be /-v- -njan/

/ghavanlii/ "will be, exist." A unique and
irregular form; the present stem is
/ghavan/

/manjan/ "will do, make." Stem: /ma/.
/mavanjan/ also occurs in The Godlike
Reports of Governor Arumél, Lord of
the North

/meskhanjan/ "will be born, created." The
stem is /méskh/. */meskhvanjin/ does
not occur

/mlanjan/ "will go/." The stem is /mld/,
again with vowel lowering and /-njan/

/pepvimjan/ "will go down, descend." The
stem is /pepim/, giving an affix /-v-
-jdn/. Again, alternate analsyses are
possible

/shavanjan/ "will tie, bind." Stem: /shején/,
with "vowel lowering" (i.e. /a/ instead
of the /e/ of the base stem) and an affix
/-van-/; other analyses are possible

/sstintiranjan/ "will frighten." Causative
stem: /ssiiniir/ + an affix /-anjan/

/torvonjan/ "will recite, chant." The
vowels are irregular, although the
Eastern form /t6r6/ does produce /tor-
0-/; the Western stem is /terd/

/prevunjan/ "will record (data)." The affix
is /-v- -njan/

(©) The "conditional" consists of a stem

and affix in the pattern /eCNES/: ie. a
word-initial /e/ followed by the first two
consonants of the stem, the second
stem vowel (often with vowel-lowering),
and the third stem consonant. This form
denotes "may," "should," and "might,"
and it occurs with verbal particles
signifying "if," "in order that," and the
like.

/ebd/ "may fly away. " Stem: /ba/.

/edam/ "may speak, say." Stem: /dém/.

/edhmahl/ "may hit, strike." Stem:
/dheméhl/

/efld/ "may come." Stem: /felé/

/eghvan/ "may be, exist." Stem: /ghavéan/
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/ekhash/ "may read." Stem: /khdish/. The
treatment of /ai/ is unusual

/emé/ "may do, make." Stem: /mé/

/eméskh/ "may give birth, create." Stem:
/méskh/

/emld/ "may go." Stem: /mlé/

/eppém/ "may go down, descend." Stem:
/pepim/

/epréu/ or /eprdu/ "may record (data)."
Stem: /préu/. Both forms are attested

/eshjan/ "may tie, bind." Stem: /shején/

/essdo/ "may govern (a province)." Stem:
/ssédo/

/essnér/ "may fear." Stem: /ssonor/

/etrd/ "may recite, chant." This is the
Northern stem, /tord/; /etré/ (from
/terd/) is also found

The "far future" or "future perfect” is
made up of a stem and affix in the
pattern /KICNES/: i.e. /ki/ followed by the
first two consonants of the stem, the
second stem vowel (sometimes with
vowel-lowering), and the third stem
consonant. This form signifies an act or
state occurring in the distant future:
"will .." or "will have .... -ed"

/kiba/ "will fly away" and "will have flown
away." Stem: /bd/

/kidam/ "will speak, say." Stem: /d6m/

/kidhmahl/ "will hit, strike (far future)."
Stem: /dheméhl/

/kifla/ "will come." Stem: /felé/

/kighvan/ "will be, exist (in the distant
future)" and "will have been." Stem:
/ghavan/

/kikhash/ "will read." Stem: /khaish/

/kima/ "will make, do." Stem /ma/

/kiméskh/ "will give birth, create" and "will
have given birth, produced, created."
Stem: /méskh/

/kimld/ "will go." Stem: /mld/

/kippém/ "will go down, descend." Stem:
/pepim/

/kipréu/ "will record (data)" and "will have
recorded." Stem: /préu/. /kiprd/ is
recorded as an alternate

/kissdo/ "will govern (a province)." Stem:
/sséo/

/kissndn/ "will eat" and "will have eaten."
Stem: /ssnan/

/kissnor/ "will fear." Stem: /ss6nor/

Page 14

/kitro/ "will chant, recite." This is again the
Northern stem, /tord/; /kitré/ also
occurs, from /terd/

The above-listed formations are considered
"standard." Further constructions are
employed in the "High" Engsvanyéli of the
later periods. Some of these innovations
seem contrived and artificial, and thus only
a few of them are noticed below.

The "completive" is composed of a stem
and affix pattern /nishCeNSE/. (usually
without vowel change). Stems of the
/CANE/ pattern occur as /nishCeNE/;
those of the /[CAN/ pattern are found as
/nishCAN/; and those of the /CA/
pattern appear as /nishCA/. This form
denotes an action or state that is
ending or about to end. The time
reference of this formation is always
past.

/mishbd/ "(already) flew away." Stem: /ba/

/mishdém/. "(already) spoke, said." Stem:
/dém/

/nishfelé/ "(already) came, finished
coming." Stem: /felé/

/nishkhaish/ "finished reading." Stem:
/khéish/

/mishmd/ "(already) made, did." Stem: /méa/

/mishmlé/ "(already) gone," "finished
going." Stem: /mlé/. In some texts the
/m/ is dropped: /nishlé/

/nishpepmé/ "finished going down,
descending." Stem /pepim/

/nishshejné/ "(already) tied, bound,"
"finished tying." Stem: /shején/

(2) A "desiderative" ("want to ...") consists
of /CAkhunNES/. Stems of the pattern
/ICANE/ appear as [CAkhunNE/; those
of the /CAN/ pattern occur as
/CAkhunNA/; and those of the pattern
ICAl appear as [CAkhun/ or [CAkhunA/.
This formation does not appear until the
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reign of Ssesmiga | or Ssesmiga IV
(the texts are not clearly dated).

/bakhuna/ "want to fly away." Stem: /bad/

/dokhunmé/ "want to speak, say." Stem:
/dém/

/fekhunlé/ "want to come." Stem: /felé/

/khakhunsha/ "want to read." Stem:
/khéish/. Note the reflex of /ai/

/makhtin/ or /makhuna/ "want to do, make."
Stem: /ma/

/shekhunjén/ "want to tie, bind." Stem:
/shején/

/ssakhundo/ "want to govern (a province)."
Stem: /ssdo/. Also /sakhuna/

/tekhunri/ "want to recite, chant." Stem:
/tera/

(3) An "obligatory" ("have to ... ") is made

with the pattern /CANSOm/. Stems of
the patterns /CANE/, /ICA/, ICAE/, etc.
occur as [CANOém/ and [CAdm/,
sometimes with vowel harmony. A glottal
stop frequently separates vowels that
would otherwise occur together. This
form is first found in the Personal
History of the Priestking Nemandu |.

/ba'ém/ "have to fly away." Stem: /bd/

/ma'ém/ "have to do, make." Stem: /ma/

/mlo'ém/ "have to go." Stem: /mlé/. /mlém/
is also found in the Personal History

/pepm6ém/ "have to descend, go down."
Stem: /pepim/

/shejném/ "have to tie, bind." Stem:
/shején/

/ssa'é6m/ "have to govern (a province)."
Stem: /ssao/

/ssnaném/ "have to eat." Stem: /ssnan/

/ssonrém/ "have to fear, be afraid." Also
/ssonrém/. Stem: /ssonor/

/terébm/ "have to recite, chant." Stem:
/tera/

Several "derived stems' are found. These are
modified forms of the basic stem, with sets
of special tense/aspect affixes.
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(1) The "causative™: "to make (someone) act,

do" is a "derived stem" made with all of
the stem vowels raised: i.e. /i, e, al are
realised as /il; 16/ occurs as /i/; and /u,
o/ appear as /ul. The causative occurs
with all patterns but with special affixes,
which are regular. The Scrolls of Pavar
contain several examples of this
construction.

/bird/ "causes to fly away." Stem: /ba/

/dumrd/ "causes to speak." Stem: /dém/

/eghivinrd/ "may cause to be, exist." Stem
/ghavan/

/ekhishrd/ "may cause to read." Stem
/khéish/

/eshijinrd/ "may cause to tie, bind." Stem:
/shején/. Note that /-ra/ occurs in the
"conditional causative"

/filird/ "caused to come, made come." Stem
/felé/

/hrijrd/ "fills, causes to be full". Stem
/hréj/

/kishijinra/ "will cause to tie, bind (far
future)." Stem: /shején/

/kitirird/ "will cause to recite, chant." Stem
/terd/

/mird/ "caused to do, make." Stem: /ma/

/nyilrd/ "causes to e blue, makes blue."
Stem: /nyil/ "be blue." The base stem
vowel is already high (/i/), and only the
affixes show that this verb is causative

/pipimu'tr/ "caused to go down, descend
(long ago)." Stem /pepim/

/shijinrd/ "causes to tie, bind." Stem:
/shején/. The "present causative" affix
is /-ra/

/shijinranjan/ "will cause to tie, bind." The
"future causative" affix is /-ranjan/
/shijinrd/ "caused to tie, bind." The "past

causative" affix is /-rd/

/shijinu'tir/ "caused to tie, bind (long ago)."
The "long past causative" affix is /-
u'ar/

/ssiurd/ "caused to govern (a province)."
Stem: /ssdo/

/ssninri/ "caused to eat, fed." Stem:
/ssnéan/

/sstiniiranjan/ "will cause to fear, frighten."
This should occur as /ssiiniirranjan/,
but the /rr/ apparently simplifies to a
single /-r-/
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The "passive" is made with the pattern
/Co'oNSiir/. The pattern /CANE/ appears
as [/Co'oNur/; /ICAN/ occurs as /Co'oNiir/
also, while /CA/, ICAE/, etc. are less
regular. The passive is an old formation,
found in The Scrolls of Pavar and other
early texts. The tense/aspect affixes have
special forms.

/dho'omhliir/ "is hit, struck." Stem:
/dheméhl/

/dho'omhliirénjon/ "will be hit, struck
(future)"

/dho'omhlirii'i/ "was hit, struck (long ago)"

/dho'omhliirii/ "was hit, struck (past)"

/do'omiir/ "is said, spoken." Stem" /dém/

/edho'omhliir/ "may be hit, struck
(conditional)"

/ekho'oshiir/ "may be read." Stem: /khaish/

/kho'oshiir/ "is read." /kho'oshiironjon/
"will be read"

/kidho'omhliir/ "will be hit, struck (far
future)"

/mo'iir/ "is done, made." For */mo'oiir/;
stem /mé/

/po'oghliirii/ "was seen." Stem" /p6ghol/

/sho'ojniir/ "is bound, tied (passive
present)." Stem" /shején/

/ssno'okhunniir/ "is wanted to eat"

/sso'lir/ "is governed (province)." For
*/sso'olir/; stem /ssdo/

The passive does not occur with
"causative" verbs; instead, a passive
form of "to be," /gho'oniir/, is put before
the causative verb stem. These are of
uncommon occurrence.

/gho'oniir fili/ "is caused to come"

/gho'oniirénjon pipim/ "will be caused to go
down, descend"

/gho'oniirii bi/ "was caused to fly away"

(3) The "intransitive" form is made from

semantically transitive verbs with the
pattern /moCNES/. It is not found with
intransitive verbs or with causatives. The
pattern /CANE/ appears as /moCNE/;
/CAN/ occurs as /moCEN/, while /CA/,
/CAE/, etc. occur as /moCA/ and
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/moCAE/. This form indicates that a
transitive action occurs "of itself": it is
thus like the "passive," except that the
focus is on the action and not on the
actor. Thus, instead of "It was broken
(by someone)," this form centres upon

n, n

the "breaking": "it was broken (of itself,
or without reference to any actor)." In
modern slang: "it got broke."

/emodhméhl/ "may be hit, struck." Stem:
/dheméhl/

/kimodhméhl/ "will be hit struck (far
future)"

/midhmu'ahl/ "was hit, struck (long ago)

/modhméhl/ "is hit, struck." This is not
passive: no "actor" occurs. It may also
be rendered colloquially as "gets hit."

/modhmehlranjan/ "will get hit, be struck”

/modhméhlu/ "was hit, struck"

/mokhdish/ "is read" or "gets read."

/momé/ "is done, made" or "gets done."
Compare /mo'tiir/ "is done, made,"
which implies an actor: /viilti momé&/
"the work (/viil/ + /-ti/ "the") is done,
gets done" versus /viilti mo'ir/ "the
work is done (by someone unnamed or
unknown)"

©.5. Yerbal Enclitics.

Further nuances are produced by the use of
"adverbial" encliticse with verbal forms. These
are similar to modern Tsolyani tense/aspect
indicators: e.g. /pal dopéll "is coming"; /pal
daimi/ "used to come." In Engsvanyali these
are written separately from the verb they
follow, but there is a question as to whether
they carry primary stress or not. Some of
the most frequent are:

/an/ "interrogative": /dheméhl an/ "is
hitting, striking?" /t4 felé an?/ "are you
(sg.) coming?"

/dath/ "imperfect: action occurring over a
long period, past, present or future":
/mla dath/ "ised to go," /mlanjan dan/
"will go (many times over a long
period)"
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"

/jé/ "about to ...": e.g. /felé jé/ "about to
come"; /pupém jé/ "was about to go
down, descend"; /felvenjan jé/ "will be
about to come." Future examples are
uncommon

/ké/ "stative": the focus is on a resultant
state after the action of the verb. This
is sometimes equivalent to "has ...ed":
/mla ké/ "has gone" (and is no longer
present: in a state of having gone)

/lin/ "imperative." Engsvanydli has no
special verb form or paradigm for the
"imperative": the present stem is used
with /liin/: e.g. /tiismdru mlé liin!/ "You
(pl.) go!" /dheméhl liin!/ "(You) hit,
strike!"

/mér/ "continuative": "is ...ing": e.g. /mld
mar/ "is going"; /poghdl mar' "is seeing,
looking"; /ssnin mar/ "was eating" (a
past example)

/neté/ "condition contrary to fact, would
have..." /dhumoéhl neté/ "would have
hit, struck." This usually occurs with
"past" verbs, but present/future
conditions contrary to fact can be
expressed by a "present conditional”
verb + /neté/: /edhmahl neté/ "would
hit, strike" (but will not do so)

/nin/ "reciprocal”: /dheméhl nin/ "hit one
another"

/6n/ "mythological time": /ddm 6n/ "spoke,
said (in the time of the Gods)." This is
used with "past" or "far past" verb
forms only

/pé/ "hortative": "let..." Usually with the
conditional: e.g. /mollor emla pé/ "let
him go!"; /lii efld/ "let me come!"

/tham/ "habitual": /dheméhl tham/
"habitually hits"; /dhumdéhl thdm/
"habitually hit (past)"; /edhmahl tham/
"may habitually hit (conditional)"

/t1é/ "reflexive": /dheméhl tlé/ "hit oneself"

/vér/ "repetitive": dheméhl vér/ "keeps
hitting, striking"

"

Two (and sometimes more) verbal enclitics
can occur with the same verb form. Modern
scholars pronounce these combinations
with only one word stress, however, as
though they were unitary compounds.

/mlé maér liin/ "keep on going!" Modern
spoken: /ml6 marliin/ the main stress is
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carried by /mlé/, and the /ii/ of /liin/
bears a secondary stress

/dheméhl tlé vér/ "hit oneself repeatedly.”
Modern spoken: /tlevér/. /dheméhl
tleverliin/ "hit yourself repeatedly!"
This kind of example is dear the
grammarians but is probably unlikely to
occur in real texts or speech

/ssnu'in 6n thdm/ "habitually ate (long
ago)." Pronounced: /onthdm/. The
order of the verbal enclitics is
relatively fixed: one does find */thdm
6n/. Variations do appear in texts from
different places and times, however

/turd jé neté/ "would have been about to
recite, chant." Pronounced jeneté/ or
even /jneté/

There are four words for "not'": one denotes
general present and past negation, a second
signifies future negation; a third is an
"emphatic" ("never") without time reference;
and the fourth denotes "don 't ....," used with
imperatives. These elements occur directly
before verb forms.

/yadgga/ "not (general present and past)":
/ydgga mlé/ "does not go"; /ydgga mlu/
"did not go"

/trd/ "not (future)": /trd& dhemehljan/ "will
not hit, strike"; /tra kidhmahl/ "will not
hit, strike (far future)"

/yallan/ "not, never (emphatic)": /yalldn
ssnu'in/ "never ate"; /yallin mlanjan/
"will not go"

/té/ "don't!": /t6 mlé liin!/ "don't go!"; /té
felé liin/ "don't come!"; /t6 poghal liin/
"don't look!"

(1) Sequences of two verbs occur, in which
the firet belongs to a small class
denoting "know how to," "intend to,"
"stop ..ing," etc., and the second is a
"conditional" form.

/li nithé emd/ "I know how to do (it)."
/nithé/ "know how to"
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/ta yagga kejja essndn ma'nitila/ "you (sg.)
do not intend to eat the food." /kejja/
"intend to"

/mollor purkhu engrés/ "he stopped calliing
out." /perkhé/ "stop ...ing"; past
/purkhé/

(2) A unique case is /aul/ "should, ought."
More emphatic is /lllsal "must, have
to." These are followed by "conditional"
verbal forms.

/mollor dul emld/ "He should, ought to, go"

/lii uulsa echal/ "I must sit down." /chél/
"sit down"

/mssol tulsa emzhakh/ "They must return."”
/mizhékh/ "return, go back"

6.5. Nominal Forms.

As stated in Sec. ©.1, almost any stem can
occur as either a present tense verb or as a
noun. This is true of even the commonest
lexemes denoting material objects.

/bas/ "house" (noun) and "houses, shelters"
(verb)

/cherék/ "sword" (noun) and "strikes with a
sword" (verb)

/cheréng/ "bread" and "makes, bakes
bread"

Sometimes the semantic connection is less
easily discerned. At times it is almost
indiscernible, although there is usually an
historical connection that can be found by
reference to one of the great dictionaries.
Not all stems are equally freugnet in both
nominal and verbal usages, of course; for
some, no noun use is attested, others do
not occur as verbs in the existing literature.

/dlefév/ "(soldier's) boot, travelling boot."
This is not found as a verb, although
various semantic possibilities do come
to mind

/jijéng/ "thinks." This is only employed as a
verb; the word for "thinking" or
"thought" is /malgdish/ from another
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stem meaning "thought, idea," which
does not occur as a verb

/mafadh/ clay pot, pottery" and "stews,
cooks a stew"

/maru/ "hill of skulls (after a victory the
losers' skulls were stacked up as a
warning!)" and "rules with cruelty."
This is apparently a reference to
Queen Nayari of the First Imperium,
who raised mounds of her enemies'
skulls and governed with great cruelty

/shirtn/ "diamond" and "sparkles"

/si'fr/ "(male) cat" and "attacks fearlessly."
Literary only

"Derived noun" formations are constructed
with elements prefixed to verbal stems.

(1) The "active participle"™: a noun or
adjective denoting the performance of
an action: "..ing" This is made by
prefixing /mes-/ to a stem. The first
stem vowel is then either omitted or
lowered.

/mesdhméhl/ "striking, hitting. The
"adjective formant" suffix, /é/, can be
added to produce a noun modifier:
/mesdhmehlé taghan/ "(the) striking
soldier, the soldier who is hitting."
/taghan/ "soldier" and "fights in a
trained fashion (as a soldier)"

/meskhetlué cheréng/ "burning bread":
"bread that is on fire." /khitld/ "burn,
heat"

/meskhetlué hlém/ "(the) burning fire."
/hlém/ "fire" and "blazes, flares up"

The "passive participle": a noun or
adjective denoting that the verbal action
has been performed upon an object:
/ha-/ is prefixed to a transitive or
causative stem. Before a following vowel,
this occurs as /h-/.

/hadhmehlé taghdn/ "the soldier who is hit,"
"(the) 'stricken' soldier"

/hakhetlué bashé/ "burned ashes." /bashé/
"ashes"

/hakhetlué cheréng/ "burned, charred
bread"
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/hakhetlué hlém/ "(a) burned fire, (a) fire
that has gone out"

The prefix /khe-/ signifies "male actor,"
"one who performs the action regularly
or as a profession." A "female actor" is
similarly indicated by /vo-/. It is said that
these two affixes are the origins of the
Livyani masculine suffix /-az/-/-z/ and
the feminine /-ab/-/-b/-/-ebl, as well as
the Mu'ugalavyani masculine suffix
/-ish/-/-sh/ and the feminine /-a/. The
Tsolyani "ignoble" suffix /-ikh/-/-kh/ may
also be derived from /khe-/, but the
Tsolyéni "noble" suffix, /-koi/ probably
originates from /kharé/ "glory," which in
very late Engsvanyéli becomes /khaél or
/khai/. The Yan Koryani "inanimate" prefix

Iv-1-liva-/ may also be related to IVél,

but it is difficult to see a connection
between the Yan Koryani "animate" prefix

In-1-Ina-/ and /khe-/. Salarvyani does
not seem to provide any cognates.

/khechréng/ "(male) baker. /cheréng/
"bread"

/khedhméhl/ "(male) hitter, beater"

/khefnétl/ "(male) licentious person, rake."
/fenétl/ "copulate"

/khekron/ "(male) scribe." /kurén/
"writing" and "writes"

/khesrodhiir/ "(male) sculptor." /sriidhiir/
"sculpt.." Note the treatment of the first
stem vowel after the consonant cluster
/st/

/khonngé/ "(male) net-fisherman." /kh-/ +
/ongga/

/vochréng/ "(female) baker." /cheréng/
"bread"

/vodhméhl/ "(female) hitter, beater"

/vofnétl/ "(female) licentious person," and
"priestess (of Dlamélish or Hrihayal)."
A female prostitute is /khelésh/, and a
male is /nrikh/ -- two entirely different
lexemes

/vokron/ "(female) scribe"

(4) "Place of" is signified by a prefix /khal-/,

often with vowel loss or harmony. This is
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frequent for shops and professional
premises, as well as for other places.

/khalchal/ "chair, seat." Stem: /chél/ "sit"

/khalchréng/ "bakery." Stem: /cheréng/
"bread"

/khalfnétl/ "boudoir, courtesan's
bedroom." Stem: /fenétl/ "copulate”
/khalkhdsh/ "library, study, place for

reading." Stem: /khéish/ "read"

/khalkhitld/ "hearth, fireplace." Stem:
/khitld/ "burn." */khalhlém/ "place of
fire" is not used

/khalkrén/ "scriptorium, place for
writitng." Stem: /kurén/ "write"

/khalprid/ "record-office." Stem: /préu/
"record (data)"

/khalrdin/ "painter's (artist's) studio. Stem:
/rdin/ "paint (a picture)." The
treatment of the stem diphthong is
interesting; one might expect */khalrin/
or possibly */khalran/ (?). Compare
"library," above

/khalshnal/ "temple": "place of worship."
Stem: /shundl/ "worship." This stem
does not appear in modern languages
except in a few Engsvanyéli loanwords:
e.g. durushndl/ "(inner) shrine (of a
temple)"

/khalsrodhiir/ "sculptor's studio." Stem:
/sridhiir/ "sculpt”

(5) "Instrument for ..." is made with a prefix

Ne-/-1-1.

/ledhméhl/ "club, bludgeon." Stem:
/dheméhl/ "hit, beat"

/lekrén/ "pen, writing instrument." Stem:
/kurén/ "write." There are several
other words for "pen" as well

/lepri/ "record-book." Stem: /préu/
"record (data)"

/leshjan/ "binding cord (for slaves or
animals)." Stem: /shején/ "tie, bind"
/lelviin/ "(weaver's) loom." Stem: /elviin/

"weave"

(©) A noun-like construction denoting "while

..ing," "at the time of ..ing" is made with
a prefix /pa-/-/p-/ (later Engsvanyali
/po-/ or [poso-/) followed by a present
stem. Continued action is indicated by
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reduplicating the stem, sometimes with 7. Nouns.
vowel lowering.

Jpanché, mld mér/ "While singing, (he) was Nouns consist of (a) unaffixed stems; cf.

going along." /noché/ "sing (a secular Secs. ©.1 and ©.8; (b) stems + the noun
song)" formant affixes discussed in Sec. ©.6 ff.; (¢)
/pakron, li ssnin/ "While writing, I ate." stems + derivational affixes; and (d)

/kurén/ "write"
/pafévfav/ mollor chunéth/ "Laughing and
laughing, he walked." /fév/ "laugh" is

compounds of two or more stems, possibly
plus an affix of (b) or (c). Adjectives and

reduplicated with stem vowel lowering; adverbs are also QUb—tYPce of nouns.
/chenéth/ "walk, stroll"
/posomld, mollor tushér kranudnla/ "At the 7.1. Derivational Affixes.

time of going, he bought a book." /mlé/
"go"; /tishér/ "buy"; /kranuén/ "book";

/-la/ "direct object, accusative" Nouh derivational affixes are few, as

opposed to affixes used to derive nouns

"Having ..ed" is constructed with a from verbs; cf. Sec. ©.& ff. Many of these

prefix /dla-/-/dl-/ or /dlan-/ plus a are difficult to define and are of limited
present stem. /dlan-/ usually occurs occurrence. A few examples will suffice.

before vowels, and /dl-/ is rare. This
denotes an action completed before
that of the main verb. Vowel lowering is

/khruss-/ "horrid, ugly, disgusting":
/khrusspoghlé/ "disgusting, ugly or
horrid sight, ugly scene" (/poghol/ "see,

common. This prefix provides a "temporal look"); /khrussnakhdr "gruesome
absolute™ i.e. a clause separate from the corpse” (/nekhdr/ "dead body");
action of the main verb; cf. also /ké/ /khrussddm/ "rude speech, insult"

(/dém/ "speak")

/mye-/ "beloved": e.g. /myétl/ beloved girl,
sweetheart (fem.)" (/hétla/ "woman");
/myeklan/ "beloved man, sweetheart

VClit "has ..ed," which gives a stative
sense to the main verb.

/dladdm, chdl/ "Having spoken, (he) sat (masc.)" (from /k6l/ "hero?");
down'."' /dém/ "speak, say"; /chél/ "sit /myevim/ "beloved child” (/vim/
dqwn o ) P . "(male or female) child, infant");

/dlamarsh, molllor gudp kayal/ Haymg /myezir/ "beloved cat (female)"
wept, he wiped (his) eyqs." /mersh/ (/zurd/ "(female) cat")
cry, weep ; /gudd/ "wipe"; /kai/ /nra-/ "grand, elegant": e.g. /nramnii/
eye,” pl. /kayal/ ) "palace” (cf. Tsolydni /miini/

/dlanshakh, mssol mukhné mssolla/ "Having "palace"; the stem /-mnii/ does not
died, they bu"ried th:am." /shakh/ "die"; otherwise occur in Engsvanyali);
/mokhnd/  "bury. ,Thls can be /nradéq/ "court costume, ceremonial
ambiguous: /dlanshdkh/ can refer robe" (Bednalljan /dzéhlg/ "dress?");
either to the subject or to the object /nrasséth/ "compliment, elegant

phrase" (the origin of /-sséth/ is not
(&) "At the moment of" consists of a prefix known); /nraddm/ "honorific speech,
Iwekh-/ + a present stem. flowery language" (/d6m/ "speak, say")

/tla-/ "kinship group": /tlamzhér/ "fathers":

/wekhshakh/ "at the moment of dying" one's gePetic fath'er plus 'h'is brothers
(/shakh/ "to die") and_one/s mother's sister's husbapds
(/mizhér/ "father"); /tlangétl/

"mothers": one's genetic mother plus
her sisters and one's father's brothers'
wives (ngétl/ "mother"); /tlakotané/

/wekhtiimiil/ "at the moment of marriage"
(/timil/ "marry")
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"brothers": one's genetic brothers and
the offspring of the two terms just
discussed above; also "brother" in the
sense of a fellow member of a
priesthood or society (/kotan/
"brother"); this is the origin of the name
of the Tlakotani dynasty, the current
rulers of Tsolyanu

/iiro-/ "abstract noun formant" has been
discussed in Sec. 6.1 ff.

ZZ.Compounda

Compounds of stems tend to be unique and
idiosyncratic. Most consist of two (very
rarely three) present stems, sometimes with
vowel changes. Many of these are ancient
and difficult to analyse into their
components. Afew examples will suffice.

/achedhenlé/ "silver-bright (adj.). /aché/
"silver" + /dhenél/ "gleam, glow,
shine"

/ghalshuréng/ "sleeping mat." /ghalé/
"sleep" (rare and literary, except in
this compound) + /shuréng/ "mat"

/helshjan/ "shoelace, bootlace." /héla/
"shoe, footgear" + /shején/ "tie, bind"

/purnelam/ "vision of loveliness" (poetic
term for a beautiful girl). /puwar/
"graceful, lovely" + /nildam/ "dream"

/ru'titlakh/ "skull-splitter": a two-handed
axe or sword. Possibly from /rii'timétl/
"skull, pate" (probably an ancient
compound in itself) + tlakhkha/ "split,
cleave in two" .

/chardokhér/ "Priestking (of Engsvan hla
Gaénga)." The elements making up this
compound are unknown

/shoshchiisé/ "Dwelling (in) Shadow": term
for the hideous Tsiighiyur, one of the
less-pleasant nonhuman Interplanar
races. /shosh/ "dwell, crouch (as a
beast in a lair)" + /chiisan/ "shadow."
(Possibly the origin of /shdshche/
"Ch'6chi (the great ruined city in
Mu'ugalavya?)
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As with many modern Khishan languages,
locative, directional, and relational concepts
are expressed by a set of prefixes + stems.
Most of these prefixes have two forms: (a)
one ending in a vowel before a houn beginning
with a consonant, and (b) a second with no
final vowel before stems beginning with a
vowel. A few are of a consonant-vowel-
consonant pattern; this occurs before all
stems and is invariable. Locational and
directional prefixes precede the derivational
prefixes discussed above.

/chu-/-/ch-/ "upon, onto": /chudhumé/ "on
(a) head." /dhuméa/ "head." Also
/chudhma/

/dan-/ "through": /danazha/ "through a
city." /azhd/ "city" and "be populous"

/fa-/-/f-/ "with (instrumental)": /fachrék/
"with a sword." /facherék/ also
occurs. See also the following:

/fagh/ "with (accompanying), in the
company of": /faghvesrém/ "with a
man." Cf. /fa-/

/khang-/ "up to, until, by": /khangjdl/ "until
tomorrow." /jil/ "tomorrow"

/mau-/-/maw-/ "after, behind (in space or
time)": /mauhétla/ "behind a woman";
/mawazhé/ "behind a city." Note the
interchange between /au-/ and /aw-/.
In later texts this is found as /mav-/
before /u/, /o/, /i/, and /6/: /mavossa/
"behind a thing" /ossa/ "thing, object"

/me-/-/m-/ "to, for, toward": /mevesrém/
"to a man, for a man"; /vesrém/ "man";
/mabds/ "toward a house"

/makh-/ from, away from: /makhwadhiir/
"from (a) market"

/mru-/-/mr-/ "in, into": /mrazha/ "in, into a
city"

/po-/-/p-/ "after (only in reference to
time)": /pohaf/ "after yesterday." /haf/
or /hafd/ "yesterday"

/qass-/ "like, resembling": /qasstaghdn/
"like a soldier." /taghdn/ "soldier"
/run-/ and also /ru-/-/r-/ "under, beneath":
/runfawa/ "under (a) foot." /fawa/
"foot"; /razhd/ "under a city." /ru-/-/r-/

is a later variant
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/shii-/-/sh-/ "before (a time)": /shiidlasi/
"before today." /dlast/ "today"

/yal-/ "without": /yalcherék/ "without a
sword, not having a sword"

Some items are less common as prefixes
but are found with the "adjective/adverb
formant" suffix /-é/-/-né/ as independent
words. Some of the prefixes listed above are
also employed in this way.

/bukhé/ "across": /bukhé hakd/ "across a
river." /haké/ "river"

/ghoné/ "beside, at the side of": /ghoné
tlekéng/ "beside the door." /ghon/
side"; /tlekéng/ "door"

/mathé/ "behind": /mathé zhamd/ "behind,
on the other side of a mountain."
/zhamd/ "mountain”

/okhré/ "in front of": /okhré bas/ "in front
of a house." /bas/ "house." Also written
as /okhrebas/

/runé "under, underneath, beneath"; cf. the
preceding list: /runé ngdél/ "under a
floor." /ngol/ "floor"

/shirs/ "out, out of, outside": commonly
/shirsé/ or /shirsné/: /shirsé mapét/
"out of a bottle"

/thuné/ "high above, up, over": /thuné
azha/ "high above a city, over a city. In
some dialects /thu-/-/th-/ occurs
without /-né/

Many locatives and directionals occur as
adverbs with the adjective/adverb formant
suffix /-é/-/-né/ with verbs.

/be'ésh bukhé chulé/ "A boy swam across."
/be'ésh/ boy, youth"; /bukh/ "across";
/child/ "swim"

/lii mruné mld/ I went inside." /mra-/-/mr-/
"into, inside" + /-né/ "adjective and
adverb formant"

/limo shirsné chal/ "We sat outside."”
/shirs/ "out, out of, be outside. /shirsé
is also found

/mol runé hlumé/ "It fell underneath.”
/hlama/ "fall"

/mollor dhoné tlushd/ "He ran back." /dho-/
"back, returning" +/-ne/; tleshé/ "run"

/td runé mlé lin/ "You (sg.) go down!"
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"Classical" Engsvanyali, as found in the
horthern, eastern and Miu'uigalavyani
recensions of the Scrolls of Pavar, exhibits
no gender distinctions for nouns: /vesrém/
"man" is grammatically the same as /hétla/
"'woman': i.e. the agreement of affixes, verbs,
and adjectives is the same for both words.
In a few cases, different affixes do
distinguish a male from a female: e.g. /khe-/
"male actor" and /vo-/ "female actor"; cf.
Sec. ©.6 (), above., but this is uncommon.

On the other hand, Engsvanyali texts
composed or copied in Livyanu do indicate
gender for singular nouns: the masculine
suffix is /-ash/-/-sh/, and the feminine
feminine is /-af/-/-f/. Plural nouns do not
distnguish gender but use the "gender-
neutral" suffix /-al/ (etc.) "plural." This
dialectal gender distinction probably
originates in Duru'déb or some other ancient
non-Khishan language, and scholars from
other areas speak of Livyani grammarians
with disdain. Modern Livyani has
morphological gender distinctions for all
houns: [-az/-/-z/-/-ez/ for masculines and
[-abl-1-bl-1-ebl for feminines. Mu'ugalavyani
also has gender affixes: /-ish/-/-sh/
"masculine," and /-a/ "feminine." Modern
Teolyani, on the other hand, marks most
"hoble" houns with /-koi/ and "ighoble" houns
with /-ikh/-/-kh/.

In "Livyani" Engsvanyali, gender affixes are
employed mainly with nouns that have real
sexual gender: e.g. "man," "woman," "girl,"
"boy"; they are rarely used with inanimates
or abstracts, and only occasionally with

animals.

/be'éshash/ "boy, youth

/dailéf/ "girl, young woman"; standard:
/dailé/ or /dhailé/; modern Livyéni:
/daileb/ "Maiden" (title of the
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mythological mistress of the god
Ndarka)"

/hétlaf/ "woman"

/vesrémash/ "man"

Livyani scribes further muddled the matter
by writing the "masculine" and "feminine"
suffixes with ideographic glyphs instead of
letters. Glyphs for masculine and feminine
singular were placed after stems, sometimes
before other suffixes and sometimes after
them. This doubtless saved scribal time and
effort but leaves one wondering whether
these endings were indeed pronounced or
were only written for the sake of
"correctness." Only a few other ldeographic
gltphs for whole words occur in Engsvanyali,
but these are more frequent in modern
Livyani and Mu'ugalavyani.

"Classical" Engsvanyali -- the language of
Pavar, as nearly as it can now be
reconstructed -- displays two numbers:

"singular” and "plual.™ An affix for "total
plurality” is found as early as the works of
Dharumésh Mssa IV "The Singer of Gentle
Songs," during the First Epoch, and two
further types of "plural” were introduced in
the reign of Empress Tratikante |, before the
Flower Wars. These are the "distributive™
scattered objects, as opposed to a single
group of objects; and the "paucal™: a few
objects, distinct from the plural, which
denotes a larger group.

(1) The "plural" consists of a suffix added to
stems: /-all-/-l/, and /-VI/ (where "V"
stands for a vowel affected by vowel
harmony). Sometimes the stem displays
vowel loss or other changes as well.
Plural individual and specific nouns
require this suffix, while abstract and
mass nouns employ the plural affix only
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to express special nuances (cf. English
"water" and "waters").

/azhal/ "cities." /azha/ "city" + /-1/

/dailél/ or dhailé'el/ "girls." The latter is a
northern form -- as though the stem ends
in a glottal stop

/dhmal/ "heads, tops." /dhuméd/ "head, top"
+ /-1/ with loss of a stem vowel

/hakdol/ "rivers." /hakd/ "river" + /-1/

/janggurul/ "battles." /janggur/ "battle" +

/-V1/
/lelviiniil/ "(weaver's) looms"; /lelviin/
"loom" + /-V1/

/poghlol/ "sights, views"; /poghol/ "sight,
view" + /-VI/

/preu'dl/ "records (pl. noun)." An example
of the /-al/ form of the suffix with
inserted glottal stop

/zimadl/ "flours": i.e. various types of flour;
/zimd/ "Dné-grain flour"

(2) The "total plural” consists of a stem
plus /-abal-/-ba/-/-Vbal. This denotes
the total number of the noun. "V"
represents a vowel affected by vowel
harmony. Sometimes the stem exhibits
vowel loss as well. This affix orignates
from the stem /habl/ "be total, added
up" and "total"; the "total plurality affix
is rather uncommon and is frequently
replaced by a plural noun with the
adjective /ondel "all."

/azhaba/ "all cities." /azha/ "city"

/basabd/ "all houses." /bas/ "house"

/cherkebd/ "all swords." /cherék/ "sword"

/kranuonbd/ "all books"

/nli'tiba/ "all years." /nlii'/ "year." Also
/nliiiibd/ and even /nliibd/

/muthubd/ "all dirt, soil." /muth/ "dirt, soil,
earth”

/mukhomobd/ "all legions (military units)."
/nukhém/ "legion." Also /onte
nukhomdl/

/otulengbé/ "All hail!" Address to a god.
This ritual invocation is probably
analyseable as /o-/ "hail!"; /tuléng/
"praise (of a deity)" (used in modern
Tsolyani for "sun"); + /-ba/ (and should
be /-eba/). Other analyses have also
been proposed
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(2) The "distributive" occurs in later texts. It
consists of a suffix /ajjé/-/-Vjjél-1-jjé/
added to a stem. This appears to be
derived from an otherwise rarely used
stem /jaj/ "be scattered here and there."
Yowel harmony and occasional loss of an
unstressed stem vowel occur.

/azhajjé/ "cities": scattered cities: one city
here, another there, etc.

/dhanggdlojjé/ "(scattered) fortresses."”
/dhanggo6l/ "fortress"

/jurrumujjé/ "(scattered) scrolls." /jurrim/
"scroll."

/kheshshujjé/ "(scattered) archers."”
/sheshu/ "shoot a bow"; for /kheshshi/
"archer," see Sec. 6.8 (3)

/mukhomojjé/ "legions": units not grouped
together but here and there

/preu'ajjé/ "(scattered) records." An
example of /-ajje/ with inserted glottal
stop. The stem /préu/ does not
otherwise contain a glottal stop

The "paucal" ("a few..") is rare. It
consists of a stem plus /-VkVI/-/-kVI/.
Both of the vowels of the affix are
govewrned by vowel harmony with the
last vowel of the stem. No derivation is
known for this form. Other features are
as for the other plural affixes, above.

/azhakdl/ "a few cities"

/be'éshekél/ "a few boys"

/kheshshukil/ "a few archers"”

/mukhomokol/ "a few legions"

/preukdl/ "a few records." Not
*/preu'akal/

/qorudukul/ "a few generals." /qordu/
"general" and "plan, make strategy." A
loanword from Bednalljan

7.6. The Definite Article.

A "definite" noun is indicated by a suffix /-ti/
"the" added to a stem (plus any of the plural
endings). The grammarians declare that /-ti/
should be employed with ALL definite nouns,
whether they be specific, abstract, personal
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names, singular, plural, etc. In some cases,
this /-ti/ is optionally omitted for reasons
that are unclear. See also Sec. 7.7, below. A
single symbol for /-ti/ was employed in the
Engsvanyali script, even in very early texts.

/azhati/ "the city"; /azhd/ "city." And:
/azhalti/ "the cities"; /azhabati/ "all
the cities"; /azhajjéti/ "the (scattered)
cities"; and /azhakalti/ "the few cities"

/khalshnalti/ "the temple"; /runé
khalshndlti/ "underneath the temple";
/mrukhalshnalalti/ "in the temples";
/mekhalshnalabati/ "to all the
temples"; /chukhalshnalakalti/ "on a
few temples." The unstressed initial
vowels of the total plural, distributive,
and paucal suffixes can also be omitted:
e.g. /mekhalshnalbati/ and
/chukhalshnalkalti/

/khuti "the water"; /khu/ "water"

/shenniti/ "the ocean"; /shend/ "ocean"

/taghanabati/ "all the soldiers"; /taghédn/
"soldier"

/uroflati/ "the coming" /iiro-/ "abstract
noun formant"; /fla-/ from /felé/
"come." Definite abstract nouns
require /-ti/

7.7. The Possessive Suffixes.

In "Classical" Engsvanyéli, the head noun of
a possessive construction is marked with a
suffix /-o/ "of": e.g. "the book of the boy,"
"the houses of the city."Scribes often
inserted an optional glottal stop between /-
ti/ "the" and /ol: [-ti'ol.

By the reign of Bashdis Mssa | of the First
Epoch, a single glyph was introduced to
stand for the combination /-tio/-/ti'o/; this
was used until the end of the Engsvanyali
period.

Possessed noun(s) are unmarked: i.e. "boy"
in "the book of the boy." Note that the
"definite article" /-ti/ usually occurs only with
the head noun (the first element of a
possessive construction) and not with
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possessed nouns in the phrase. It is not
incorrect to add /-ti/ to all nouns in the
phrase, but the grammarians state that
this makes for a "heavy" style. If the head
houn is definite, thus, all nouns in the
phrase are assumed to be definite also: e.g.
"the book of (the) father of (the) boy." In
order to render "the book of a father of a
boy," one places the numeral /fer/ (northern
/ferd/) "one, a" before each possessed
indefinite noun. An indefinite plural is
expressed by /hrané/ "some."
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/jiné mardlanalo/ "the Home of the Gods."
Early /jiné/ for /tiném/ "paradise";
/mardlan/ "god" for later /mridlén/

/jurrdmul pavarti'o/ (or /-tio/) "(the)
Scrolls of Pavar." Note that it is
/pavér/ that is marked with the definite
article and the possessive suffix /-o/!.
In later Engvansyali this would be
/jurrdmultio pavar/

/kronuén tsahlano/ "the book of the sage."
Early /kronuén/ "book" for later
/kranuén/; /tsahlan/ "sage, wise man,
scholar"

/kranuéntio vesrém/ "the book of (the)
man": "the man's book." Both nouns are
seen as definite. /kranudntio vesrémti/
is not incorrect but is stylistically less
favoured. /kranudntio fer vesrém/ "the
book of a (= one, indefinite) man";
/kranuondltio vesremél/ "the books of
(the) men; /kranuondltio hrané
vesremél/ "the books of some (=
indfinite) men"; /fér kranuéno vesrém/
"a (= one, indefinite) book of (the)
man"; /fér kranuéno fér vesrém/ "A
book of a man"; /hrané kranuondl
hrané vesremél/ "some books of some
men": both nouns are indefinite!

/mzakaltio mzhengguo azhd/ "the powers of
the lord of the city"

/nchékhtio mrizhdn/ "the army of (the)

Further archaic possessive suffixes include:
[-ral-I-rol, [-mél-I-ml, and Iviir/-Iviil. These
were obsolete and nearly forgotten even in
Pavar's time. Scholars believe that these
were required for different noun "classes” in
the early Engsvanyali that arose out of the
shambles left by the fall of the First
Imperium. They are now seen mostly in very
ancient texts (or texts that pretend to be
ancientl) and in inscriptions in stone and
clay discovered in western Tsolyanu and
eastern Mu'ugalavya. They do not appear in
the great Tablets of the High King, found
near Teamra in Livyanu, nor are they
encountered in early Ensgvanyali materials
from Salarvya.

king." /nchdkh/ "army"; /mrizhdn/
"king (of a non-Engsvanyali realm)

/tinémti'o mridlenél/ "the Home of the
Gods." /tiném/ "heavenly home,
paradise"; /mridlén/ "god"

In the oldest texts, the entire noun phrase is
marked by one /-o/, as though to signify
that the preceding nouns in the phrase are a
single connected unit. One must then read
the first noun as possessing the second,
the second the third, etc. In these texts
noun possession is thus indicated
syntactically, as well as by /-o/. This
practice appears to have falling into disuse
during Pavar's time. The Scrolls are not
consistent, and different versions vary.

/dhuma'dlme fidhu'il/ "the heads of the
enemies." From The Scroll of the
Scarlet Brotherhood. /dhuma'al/
occurs later as /dhmal/ "heads," and
/fidhu'al/ "enemies, foes" is found as
/fedhul/ (sg. /fedhid/)

/jurrimra miye'eklun tlakotdne/ "The
Scroll of the Scarlet Brotherhood." One
finds /jurrdimtio/ in later texts.
/miye'eklun/ "scarlet" is also archaic;
in the Classical language this appears
as /miyeklé/

/ma'dlra mleké dalé/ "the Deeds of the
Great King." From an inscription on a
mountainside near modern Tu'inmra.
/ma'al/ "deeds" occurs in the Classical
language, which also has /mal/ and
/madl/ without a glottal stop; /mlék/
"king" (later /mrizhdn/, apparently
from a compound */mleksun/ "mighty
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king," with /stin/ or /stin/ "mighty");
/dalé/ "great, large" occurs later as
/d1ée/

/shlonolviir khewadzelél/ "the Chlen-
beasts of the farmers." From The Deeds
of the Great King. Later /shlenél/
"Chlen-beasts" (sg. /shlén/) and
/kheutselél/ "farmers" (sg. /kheutsél/
from /wetsél/ "to farm, farming")

/vraiviir mzhénggur vashné/ "the law of the
wise lord." From a marble tablet found
near a tomb outside Tumissa. /vrai/
"law" (later /vrainii/ "law, make a
law"); /mzhénggur/ "lord" (later
/mzhenggi/); /vashné/ "wise, learned"
(later /vashan/ + /-e/)

7.6. Modifiers.

A single suffix (/-é/-/-nél) is employed to
construct adjectives (noun modifiers) and
adverbs (verb modifiers). In archaic
Engsvanyali an alternant /-néal is also
encountered. A few adverbs and numeral
words do not occur with any affix and are
uninflected; cf. below. Adjectives can either
precede or follow the noun they modify.
Adverbs similarly precede or follow verbs. In
poetry and flowery Imperial texts, these
modifiers tend to follow nouns and verbs,
while the opposite is true of informal and
colloguial styles. Local preferences also
exist, as well as usages that differ from
period to period.

/kheprénti purén kharené/ "The warrior
fought gloriously." /kheprén/
"warrior"; /pirén/ "fight (as a warrior);
/kharené/ "glorious, gloriously"”

/kranuondlti onde/ "all the books."
Equivalent to less-common (and later)
/kranuontibd/; cf. Sec. 7.5 (2). In some
styles /ontde/ can also precede the
noun it modifies

/kranuéntio mishatlnéa tiroshjandl/ "the
Book of Ebon Bindings." /mishatlnéa/
"ebon, jet black" (more recent
/mishatlé/); /iuroshjanal/ "bindings"
from /shején/ "tie, bind"

Page 26

/li mlé mentlé/ "I went there." Lit. "to
there": /me-/ "to + /nutlé/ "there"
/1imo6 fulé medhlé/ "We came here. Lit. "to

here"; /dhilé/ "here"

/mollor chulé murghé/ "He swam strongly."
/child/ "swim"; /murgh/ "strong
(physically, be strong"

/nramniiti dlé¢/ "the great palace."
/nrdmnii/ "palace"; /dlée/ '"great,
large." This adjective usually follows
the noun it modifies

/mukhémti mzaké/ "the powerful legion."
/mukhém/ "legion"; /mzaké/ "mighty,
powerful"

/td funé dhuzén/ "Where did you (sg.)
hide?" /funé/ "where?"; dhoz6én/ "hide
(oneself)"

/mollor molarod fuld ké/ "He has come (i.e.
is in a state of having come) now."
/molaré/ "now" does not occur with /-
é/-/-né/ but is found with certain
prepositions, etc.

There are no "comparative" or "superlative"
forms. One says, for example, "big from X,"
"old from X" for the former and "big from all"
and "old from all" for the latter.

/molkraundnti dlé¢ makhokranuénti/ "This
book is bigger than that book." Lit. "big
from that book." "/mol/- "this"; /o-/
"that"; cf. Sec. 6.8 (4)

/molzmurti nyepésh makhozmurdlti/ "This
building is older than those buildings."
Lit. "old from those buildings." /zmur/
"building, edifice"; /nyepésh/ "old (of
things)

/molvesrémti siing onte makhvesremél/
"This man is older than all." Lit. "old
all-from-men." /siing/ "old (of persons)

Numerals, certain quantifiers, and other
elements are used as adjectives (with no
adjective suffixl) and as noun stems,
sometimes with plural, etc. suffixes. Several
common adverbs also require no suffixes
but may occur with them in appropriate
contexts.
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/basaltio tlimo vesremél/ "the houses of
five of the men." Numerals occur with
possessive, objective, etc. suffixes and
are thus classed as a type of adjective

/denutlam cheshril/ "a thousand trees."
/denutlam/ "thousand"; /cheshri/ "tree
(generic term)." Two thousand is /gham
denutlam/, etc.

/denutldm metaghandl/ "to, for a thousand
soldiers"

/denutlamtio cherkal/ "the swords of the
thousand." /cherék/ "sword"

/dhesén felvenjan/ "How many will come?
/dhesén/ "how much, how many";
/felvenjan/ "will come, from /felé/
"come"

/fér vesrém/ "one man, a man." /fér/ "one,
a." No adjective suffix occurs

/gavim zldkhal/ "six dogs." The numeral
formant suffix /-m/ is frequently
omitted in less formal texts

/ghdm hetldl/ "two women." /gham/ "two"

/jrathdl mzanjan/ "Some will leave." /jrath/
"some"; /méz/ "leave, depart"

/medenutlam/ "to, for a thousand"

/mol kranudéno ré?/ "It (is) whose book?"
Lit. "book of who?" /ré/ "who?" In
older Engsvanyéli, this would be
/kranuén réo/; cf. Sec. 7.7

/mrishtdm taghandl/ "a hundred soldiers."
/mrishtam/ "hundred." "Two hundred"
is /ghamrishtdm/, "three hundred" is
/vémrishtam/, etc.

/mzham azhal/ "four cities." /mzham/ "four"

/onu'6l mlanjan/ "All will go." /ond/ "all"
occurs here with the plural suffix

/onue kranuondl/ "all the books" or
/kranuondl onde/. Style determines
which order is used

/sultsam makhbasal/ "from ten thousand
houses." /sultsam/ "ten thousand"

/suordlti makhré?/ "The money is from
whom?" /sdor/ "coin, money"; /makh-/
"from" + /ré/

/ta meré suordltila pézh?/ "To whom do you
give the money?" /pézh/ "give"; /me-/
"to, for" + /ré/

/tlatim mnozh6l/ "ten hymns." /tlatim
(archaic: /tlatlim/) "ten"; /mndézh/
"hymn, sacred song"

/thim dhalpél/ "five streets." /tldim/ "five";
/dhalpé/ "street,avenue"

/tismaru mrudhsén spesjan/ For how much
will you (pl.) sell (it)?" /mrudhsén/ "in
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(= for) how many, how much?"; /supés/
"sell"

/tutldm dzate'él/ "a million people."
/tutldam/ "million"; /dzate'él/ people

/vém basal/ "three houses." /vém/ "three"

/vesél/ "thirty." The decades after "ten"
are constructed with a digit numeral
(minus /-m/) plus /-sel/: /ghasél/
"twenty"; /mzhasél/ "forty"; /tlusél/
"fifty," /gavisél/ "sixty, /horosél/
"seventy"; /ghemesél/ "eighty";
/fetlusél/ "ninety"

7.6.3. Demonstratives.

Demonstratives ("this," "that") often occur
as noun prefixes: "this-man," "that-woman."
In this usage, no plural forms exist. The
"definite article" /-ti/ is often added to a
houn with a demonstrative, although this is
hot obligatory. Demonstrative elements
follow possessives, adjectives, and
prepositions. The place of independent
demonstratives is taken by the pronouns”
/mdollor! "he, shel, Imssdll "they," /Imol/ "it."
/6-/ is prefixed to these pronominal stems
to produce "that one," "those," etc. These
occur with the pronominal affixes; cf. Sec. &.

/molvesrémti/ or /molvésrem/ "this man"
/qassmolvesrémti/ "like the man";
/qassmolvesremélti/ "like the men"
/ossamathti/ "that ship"; /ossamathalti/
"those ships"; /chumdlssamathti/ "on
this ship"; /chossamdéthti/ "on that
ship." /chu-/-/ch-/ "on, onto";
/ssaméth/ "ship (generic term)"

/fosumétl/ "that pretty child." /sumétl/
"handsome boy, pretty child." This
nickname has now become a proper
name in modern Tsolyéni as /osumétlu/

/mol halé/ "This (it) (is) good." /halé/
"useful, beneficial." -- not morally
"good." The nearest concept to "moral
good" is /khayan/ "noble, according to
one's perceived 'Skein of Destiny';
noble (person)”

/6msso zaghé/ "Those (are) bad." /zagh/ "be
bad, defective, useless"

/6mss6l krajurul/ "Those are officers."
/krajir/ "(military) officer, captain”
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/omol ssané/ "That is bad." /ssan/ "be
ignoble, against one's perceived 'Skein
of Destiny""

/omol karkhés/ "That (one) (is) a foreigner.
/karkhas/ "foreigner, lesser person.”
From Bednélljan /khurvash/?)

/6mssor zaldl zhémé/ "Their (= of those)
blades (are) bloody." /zal/ "blade";
/zhém/ "blood"

A definite direct object is signified by an
affix /-lal added after any plural suffix and
also after any definite article. /-la/ cannot
occur together with the possessive or
adjective/adverb suffixes; see above. On the
other hand, an indefinite direct object
requires no /-la/. This suffix may be used,
however, if strong emphasis on the noun's
"object status" is desired.

/i pughdl vesrémla/ "I saw a man." The
focus is upon "man" as the object of the

seeing
/i pughdl vesrémtila/ "I saw the man." Also
/vesreméltila/ "the men";

/vesrémabatila/ "all the men";
/vesrémajjetila/ "the (scattered) men";
/vesrémekeltila/ "the few men"; cf.
Sec. 7.5. The presence of the
secondary stresses is problematic, but
this is how modern scholars pronounce
these formations

/td dhumohl réla?/ "Whom did you (sg.)
hit?"

/limd ssuordltila sufé/ "We found the
money. /sefé/ "find"

/tismaru janla md?/ "What did you (pl.)
do?" /jan/ "what?"
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/mssol merakhtétila ssuér pazh/ "They gave
money to the guard." /me-/ "to for";
/rakhté/ "(palace) guard"; /pézh/
"give." This is the normal order for
sentences with both an "indirect" and a
"direct" object

Another object suffix, /-tla/, is found in very
early inscriptions in the Caves of the Blue
Fish, near Khirgar. This was obsolete and
archaic even in Pavar's time, and later
grammarians either do not know of it or
claim that it is a survival from Bednalljan. It
may be related to the object prefix of
modern Tsolyani, /tla-/, but this is uncertain.

/lii onue ferzhuiltla mumor endé/ "Indeed,
I slew all the foes." /ferzhu'ul/ "foes"
occurs in later Engsvanyali as
/fedhu'al/ or /fedhul/; /memar/ "slay,
slaughter"; /endé/ "indeed, emphatic."
From the Inscription of the Inner Wall
in the Fifth Cavern

&. Pronouns.

The Engsvanyéli pronoun system is
considerably simpler than those of many
modern Khishan languages. Three persons
are distinguished: first, second, and third,
and two numbers: singular and plural. There
are also epecial forms for inanimates: "it"
and "they (non-persons, abstracts,
animals)." Special possessive and object
suffixes occur with the pronominal stems.
Many of the pronouns also exhibit special
stems used with the prepositional prefixes;
c.f. Sec. 7.3. The pronouns are:
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1st 3rd sg. ord pl.

Forms s5g. | 2nd sg. | 3rd sg. | inanimate | 1st pl. | 2nd pl. 3rd pl. | inanimate
Subject """ | ta "you" | mollor mol "it, limg | tilsmaru mssdl mess
llhelehel] thiell* llwell ”you P]_” ”th@y” l]t[/_leyll
Possessive ltir taré molré | molé "its" | lumré | tismaré | mesdllé Mssor
"my" | "your" ["his/her" "our" | "your pl." "their" "their"
Objective lira tara molla mola or | lima | tisméra | mesdlla mssol
llmell llyoull I]him/her mél ”it” “u@” llyou Pl'“ ”th@m” ”th@m”

After Alior [-tador-t| -mdl -ltim -tiim -Mssd | -850 or -s0

Prepositions |

*See also Sec. 7.8.3.

Examplee:

/lir kranuén/ "my book." A strongly
definite nuance is obtained by
employing /-ti/ "the": /liir kranudnti/
lit. "my the-book."

/mollor 6molmrubasti wenép dath/ "He
used to live in that house. /wenép/
"live, dwell"; /dath VClit "used to"

/chuli/ "on me." /chu-/ "on, onto."
Colloquial (?) also /chul/

/mollor pughdl mssolla/ "He/she saw them”

/mollor mzhdm mola/ "He/she killed it."
/mzhém/ "kill"

/mrumd/ "in it"

/okhré mo/ or /okhremd/ "in front of it"

/makhlim/ "from us"

/maumsso/ "after them"

/tismaru jughé ma mol/ "You (pl.) failed to
do it" /jagha/ "fail to ..." Note that
/moléd/ is possible, but the objective
form is only occasionally used for
nonspecific objects. Such nonspecific
objects are also frequently omitted
entirely: this example is complete and
correct without either /mold/ or /mol/

Certain objective forms have alternants
ending in /-u/ in the northern Engsvanyali
dialect: e.g. /lird/ or /lirii/ "me," tard/ "you
(s9.), [tismaru/ "you (pl.), and even a few
instances of /mdllii/ "him/her" and /messslld/
"them."

Near the end of the Engsvanyali piriod, one
encounters hints of the development of
specialised pronouns for various ranks and
occupations, as in modern Tsolyani. The
Priestkings referred to themselves as
Nlusan/ "l-powerful," and later still as
/liikolmék/ "l-ruler." "You" also became: /ta/
"you (sg.)," /tlismaru/ "you (pl.)" for an
equal, /tismesan/ "you (pl.)-powerful,”
/tuismedlée/  "you (pl.)-great,” and
Itusmedzarén/ "you (pl.)-noble," etc. Modern
Toolyani has carried this process farther,
developing whole sets of specific pronouns
for various social classes and occupations.
Mu'ugalavyéni, on the other hand, hasdone
away with "pronouns" entirely, choosing to
use "this-one-here" for "l," "that-one-there"
for you," and a class of special noun
phrases for the third person. Livyani,
Yan Koryani, and to some extent Salarvyani,
include pronominal subject affixes in the
verb forms.

Words like /ré/ "who?," /rerén/ "which (of a
group)?" /gésh/ "who, which (relative)," /hiin/
"someone," /hotlan/ "something," /vér/
"many, much," etc. are not treated as
pronouns but as nouns and adjectives,
employing the relevant suffixes.

/omollor ré?/ Who is that?"
/hin felé mar/ "Someone is coming." /mar/
VClit "cotinuative, is ...ing"
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/meli hotldn pézh liin, messndn/ "Give me
something to eat," Lit. "To me
something give-imperative, for eating"

9. Minor Classes.

Several classes of non-inflected "particles,
conjunctions, interjections, etc. are found.

9.1. Conjunctions.

Conjunctions connect words, clauses, and
sentences. Common are:

/a/ or unstressed /a/ (?) "and": /li fuld a
pugh6l/ "I came and saw"; /shorishti &
goso6nzti ghané mld/ "the priest and the
high-priest both went" (/shorish/ "(low-
ranking) priest"; /qosénz/ "high ritual
priest"; /ghané/ Adj and Adv "both");
/kokin a4 molré khoforol/ "Kokun (a
legendary hero) and his friends."
(/khofér/ "friend, be friendly")

/angdi/ "although": /angdi mol nyilé, li
thard teshrenjan/ "Although it is blue, I
will buy (it) anyway." /nyil/ "be blue"

/daz/ "for, since." /daz mollor fuld, li
jenyés/ "Since he came, I am angry."
/jenyés/ "be angry"

/efdkhm/ "then, thereupon": /mollor
damodé shuzdk. efdkhm nyundér/ "He
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was sick for a long time; then he died."
/damodé/ Adv "for a long time";
/shezék/ "sick, ill; /nyenér/ "die
(honorific)"

/mél/ "but": /li yagga gém molla, mél liir
hétla ny6./ "I do not like him, but my
wife does (lit. otherwise)." /gém/
"like"; /nyd/ "otherwise"; cf. below

/ny6/ "otherwise, the opposite." This is
used both as a conjunction and as a sort
of "replacement" for a whole contrary
statement. /mol khiing grané; nyé li
etshér neté/ "It is too red; otherwise 1
would buy (it)." /khiing/ Adv "too,
excessive"; /gran/ "red." See also the
example given under /mél/, above

/pré/ "that." Introduces indirect speech,
quotations, and perceived events: /lii
furzéhl pré mollor felé jé/ "I said that
he is about to come." /ferzéhl/ "say,
tell"; /mssol pughdl pré chaghti
fassuordl hréj/ "They saw that the
chest was (lit. is) filled with gold
coins." /chagh/ "box, chest"; /hréj/ "be
filled"

/rasdn/ "because": /vunyd rasin molré
akhétti jrulon molla/ "(She) fled
because her sister hated her." /viinya/
"flee, run away"; /akhét/ "sister";
/jrelé/ "hate"

/st/ "when": /sii lii ful6, mssol dziyo dhilé
ghuvon ké/ "When I came, they were
(were in a state of) already here."
/dziy6/ "already, from before"

THE ENGSVANYALI SCRIPT

The following is a font map designed for
use with a Macintosh computer. The
phonemic values of the letters are
indicated in small type in lines 2 and 4 of
each section of the table. This map is for
the reversed (right-to-left) version of the
font. In order to use it, one types the
document normally, from left to right; then

the text is copied and taken over into a
graphic programme, where one "selects all"
and employs the "flip horizontal"
command. The text is now correct. For
those who prefer to write from left to right
(somewhat less common in Engsvanyali), a
second type font is available, identical to
that below except reversed.
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Top line: English lower case key name on keyboard

Second line: Engsvanyali phonetic values on lower case keys: e.g. th, dh
Third line: lower case Engsvanyéli letters

Fourth line: Engsvanyali phonetic values on shift keys

Fifth line: upper case Engsvanyéli letters

Other symbols include special suffixes, ideographs for common words, etc.

TEXT SAMPLE.

The following is a stanza from the Mu'ugalavyani recension of "The Lament to the Wheel of

Black." It is spelled phonemically, without ideographs. The special grammatical symbols have been
employed however.
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1. mzhengg(ti makhchréthti tukléhl mruvan.
-ul/- - ul/- - ul/-

The Lord / from the battle-line / stood forth / in (the) battlefield.

2. dim o6n-a mekhprénel ajam mruséan.
ul/ - - us-- u/-

(He) epoke (in mythological time) / to (his) comrades / gathered / in majesty.

3. molré cherék truté mrudogsél dumoéhl

- u/- -ul- - 2/u-

His / sword / glittered / in rage / (he) struck

4. molré fedh('ul mrumordhar jukéhl

- u/l - - u/- - u/l-
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His / foes / in hostility / glared
5. molars chés liin, ghél liin, khofér siin-a mzak
u-wd - -/ - - ul--ul-
(Now) / attackl / strikel / (O) friend, / mighty and powerfull
6. mardlanal eshwan-a esnér mruchak
- -wul- - ul- - ul-
(That) / the Gods / may tremble and / fall down / in terror!
The metre is the "Tariskédnte Bright Bird" --u/ --u/--u/- ("-" = a heavy, long or closed

eyllable; "u" = a light, short or open syllable.) Note that the connective /a/ "and" is sometimes
given separate status as a long or short syllable; in other places it is treated as a suffix joined
to the preceding consonant.

11601 VClit "mythological time" also occurs as /énal or loné/ in poetic texts.

2 The third eyllable should be /-e/, an open syllable to conform to the metre: "enraged” instead of "in rages." It
is possible that the singer was meant to slur over the "extra" /I/.

3 The first word /mdlars/ "now," is a filler, probably intended to be a "bridge” for the singer.
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Engsvanyali-English Vocabulary

-aba -ba -Vba NSuf (total) plural

-ajjé -jjé -Vvjjé NSuf distributive plural

-al -1 -VI NSuf plural suffix

-é¢ -né NSuf adjective/adverb formant.
Archaic also: -néa

-la NSuf direct object (noun)

-0 NSuf of

-ti NSuf the (definite article)

-YkVI -kVl paucal: a few...

-mé -m NSuf of (archaic)

-ra -ro NSuf of (archaic)

-tla NSuf direct object (archaic)

-viir -vii NSuf of (archaic)

4 and a Conj and. The status of the stress
is unclear

aché silver; achédhenlé silver-bright (adj.)

akhdar north; akhdaré north (adj)

an VClit interrogative

angai Conj although

azha city: be populated, crowded; azhal
cities (pl.)

ba fly away (as the soul of a deceased
person; spirit; bl flew away (past); bu'ii
flew away (far past); banjan or bavanjan
will fly away (future); eba may fly away
(conditional); kiba will fly away (far
future); nishba already flown away
(completive); bakhuné want to fly away
(desiderative); ba'ém have to fly away
(obligatory); bira causes to fly away
(causative); gho'oniirii bi was caused to
fly away

bas house; to shelter, house

bashé ashes

be'ésh boy, youth; be young and strong

bukhé NPrep and Adv across )

chardokhér Priestking (of Engsvan hla
Génga)

chél sit; seat; chil sat; chalvanjan will sit;
echal may sit; chil cause to sit, seat;
khalchal chair, sitting place, seat

chenéth walk, stroll

cherék sword; strike with a sword; cherkal
ewords (pl.)

cheréng bread; bake bread; khechréng
(male) baker; vochréng (female) baker;
khalchréng bakery

cheshri tree (generic); cheshril trees (pl.)

child swim; chulé swam (past)

chotling sun, day; chotlingél suns, days

chu- ch- NPrep upon, onto

dailé or dhailé girl, young woman; dailél or
dhaile'él girls (pl.)

dalé big, large, grand (archaic; cf. dlée)

damodé Adv for a long time. The origin of
this item is unknown

dan- NPrep through

dath VClit imperfect, used to ...; action over
a long period

daz Conj for, since

denutladm Num thousand

dhalpé (urban) street, avenue; dhalpél
streets (pl.)

dhamré chain, fetter; dhamré'e chained,
fettered (adj)

dhanggél fortress; dhanggolél fortresses
(pl.)

dhefév (soldier's) boot

dheméhl hit, strike; blow; dhaméhl hits,
(later form); dhuméhl hit, struck (past);
dhemvehljan will hit (future); edhmahl
may hit (conditional); kidhmahl will hit
(far future); dho'omhliir is hit (passive);
dho'omhliirii was hit (past passive);
dho'omhliiri'ii was hit (far past
passive); dho'omhliirénjon will be hit
(future passive); edho'omhliir may be
hit (conditional passive); kidho'omhliir
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will be hit (far future); modhméhl is hit
(intransitive); modhmeld was hit (past
intransitive); midhmu'dhl was hit (far
past); emodhméhl may be hit
(conditional intransitive); kimodhméhl
will be hit (far future instransitive);
modhmehlranjan will be hit (future
intransitive); mesdhméhl (one) hitting
(active participle); hadhméhl hit,
stricken, struck (passive participle);
khedhméhl (male) hitter, beater;
vodhméhl (female) hitter; ledhméhl
club, bludgeon

dhenél gleam, glow, shine

dhesén Adv how much, how many?;
mrudhsén in how much? for how much?

dho- dh- NFrep back, returning; dhoné Adv
back, returning, again

dhilé Adv here; medhlé to here, hither

dhozén hide (oneself); dhazvanjan will hide

dhi Adv why?

dhuma head, top; dhmal heads. tops (pl.);
archaic: dhuma'al heads (pl.)

dla- dl- dlan- VPref having ...ed. Temporal
absolute; cf. Sec. ©.5 (7)

dlasi today, be current

dléé be big, large (verb and adj.)

dom speak, say; speaking, saying; dam
speaks (later form); dum spoke (past);
du'm spoke (far past); dovomjan will
speak (future); edam may speak
(conditional); kidam will speak (far
future); nishdém already spoken
(completive); dokhunmé want to speak
(desiderative); dumré causes to speak:
do'omiir is spoken (passive);
khrussdam rude speech, insult; nradam
honorific speech, flowery language

durushnal inner shrine of a temple; shunal
worship; duru- ?

dzarén noble, be noble (of high rank)

dzaté' person; dzate'él or dzaté'l people,
group

dziyé Adv already

efakhm Conj then, thereupon

efare adj left (hand)
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ehlozh dagger; be sharp-pointed; ehlozhdl
daggers

élviin weave 9cloth); weaving; e'laviin may
weave (conditional); khelviin (male)
weaver; volviin (female) weaver; lelviin
loom; lelviinil looms; khalelviin,
khal'elviin, or khalviin weaving-shop

endé Part emphatic; indeed!

fa- f- NPrep with (instrumental)

fagh NPrep and Stem be together; faghé
together

fawa foot. Archaic also for "to walk"

fedh( be opposed, enemy, foe; fedhu'dl or
fedhil foes (pl.); archaic: fidhd; still
more archaic: ferzh( and ferzhu'll

felé come, arrive; coming, arrival; fala comes
(later form); fuldé came (past); filu'd
came (far past); felvenjan will come
(future); efla may come (conditional);
kifla will come (far future); nishfelé
already came (completive); fekhunlé
want to come (desiderative); filird
caused to come; gho'oniir fill is caused
to come; lirofla coming (abstract); falél
advent; felan emergence (of the Cosmos
from the Egg of the World)

fenétl copulate; khefnétl (male) licentious
person, rake; vofnétl (female licentious
person; priestess of Dlamélish or
Hrihdyal; khalfnétl boudoir, courtesan's
bedroom

fér Num one, a

ferzéhl say, tell; furzbéhl said, told;
farzehlanjan will say, tell

fetlim Num nine; fetlusél Num ninety

fév laugh; i laughed

funé Adv where?; mefné whither, to where?

gavim Num six; gavisél Num sixty

gém like, feel friendly toward; gdm liked;
ghavamjan will like

gésh who, which (relative)

ghalshuréng sleepnig mat. ghalé "sleep” is
rare except in this compound

gham Num two; ghasél Num twenty; ghané
Adv both
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ghavan is, to be, exist, being, existence;
ghuvén was (past); ghavanlii will be;
eghvan may be (conditional); kighvan will
be (far future); eghivinrd may cause to
be (conditional causative); gho'oniir is
caused to be; gho'oniirii was caused to
be; gho'oniironjon will be caused to be

ghemém Num cight; ghemesél Num eighty

ghuré stink, smell bad; ghorvanjan will stink;
liroghré stench

gran red, be red; grané Adj red

guda wipe; gudo wiped; godvanjan wil wipe

ha- VPref passive participle, ...ed

habl be total; total, aggregate

haf or hafa yesterday

hako riiver; hakdl rivers (pl.)

hal good, be good (beneficial, useful); halé
Adj good

haréd heart; to beat (as a heart); huréd
beat (past)

held shoe, footgear; helshjan shoelace,
bootlace

hétla woman; act like a woman, be womanly;
hetlal women; lirohtld womanliness
(abstract); hitlu'd acted as a woman
(far past)

hlama fall (one object)

hlém fire; blazes up, flares

horém Num seven; horosél Num seventy

hotlan something

hrané Adj some. hran is said to be a stem,
but it does not seem to occur by itself;
cf. also jrathé

hréj be filled; hrij was filled; hrajvenjan will
be filled; hrejé Adj filled; hrij fill, cause to
be filled (causative)

hdn someone

jagha fail to ..; jughé failed; jaghvanjan will
fail

jan Adv what?

janggur battle, fight a battle; janggurdl
battles (pl.)

jé VClit about to ..; jeneté or jneté would
have been about to ...

jenyés be angry; junybs was angry;
janyesjan will be angry
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jijéng think; jujéng thought; jejvengjan will
think; khejjéng thinker

jiné home of the gods, paradise (archaic);
cf. tiném

jrathé Adj some (a larger number than
hrané, q.v.)

jal tomorrow

jliniitl draw upon, rely upon; junétl drew
upon; jénvotljan will draw upon; ejnotl
may draw upon

jurrdm scroll; roll up (a document);
jurrumil scrolls (pl.)

kai eye; kayal eyes (pl.)

karkhas foreign; be a foreigner; foreigner

katha offer, present; gift, sacrifice (also
katha'); kathal or katha'al gifts,
sacrifices; kithu'd offered (far past)

ké VClit stative: has ...ed. Cf. Sec. 6.5

kejja intend to (+ conditional verb); kujjé
intended; kajjanjan will intend to

khaish read, study; reading, study; khish
read (past); khu'Ush read (far past);
khavashjan will read; ekhash may read
(conditional); kikhash will read (far
future); nishkhaish already read
(completive); khakhunsha want to read
(desiderative); ekhishra may cause to
read (conditional causative); kho'oshiir
is read (passive); ekho'oshiir may be
read (conditional passive);
kho'oshiirénjon will be read (future
passive); mokhaish is read (intransitive);
khalkhash library, study

khal- VFPref place of..; khalchal chair, sitting
place; khalchréng bakery: khalfnétl
boudoir, courtesan's bedroom;
khalkhash library, study; khalkhitld
hearth; khalkron scriptorium, place for
writing: khalpra record-office; khalrain
(painter's) studio; khalshnal temple,
place of worship; khalsrédhiir
(sculptor's) studio

khang- NFPrep until, up to, by

kharé be glorious; glory; kharené glorious,
gloriously (adj. and adv.)
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khayan be noble, according to one's
perceived 'Skein of Destiny'; noble
(person); khayané Adj noble

khe- VFPref (male) verbal actor, ..er;
khechréng (male) baker; khefnétl (male)
licentious person, rake; khekron (male)
scribe; khesrddhiir (male) sculptor;
khonnga (male) net-fisherman

khelésh (female) prostitute, prostitute
oneself; cf. also nrikh

kheny( corpse (male or female). Cf. nyenér
die (honorific) ¢

khofér friend, be friendly; khoforél friends
(pl.): khafvorjan will be friendly

khitld burn; heat; khetlonjan will burn;
meskhetlué burning (active participle);
hakhetlué burned, charred (passive
participle); khalkhitld hearth

khruss- NFref horrid, ugly, disgusting:
khrusspdghlé ugly sight; khrussnakhéar
gruesome corpse; khrussdam rude
speech, insult

khi water

khiing Adv too, excessively; khiingé Adj
excessive

kokin Kokin: proper name of a legendary
hero. Original meaning unknown

kdl (male or female) hero; koldl heros (pl.)

kolmék rule, govern; kolmékku sovereign,
lord (title of address)

krajar military officer, captain; command a
small military unit

kurén write, writing; kurén wrote (the past
form is identical with the base stem);
korvanjan will write; khekrén (male)
scribe; vokrén (female) scribe; khalkrén
scriptorium, place for writing; lekrén
pen, writing-instrument; kranuén book;
kranuondl books (pl.); archaic: kronudn

lagaz put in, contain (as something in a
pot); cook-pot

lauzhii point, direct; pointing; index finger;
elzhé may point

lavai Nclit even

le- I- VPref instrument for...; ledhméhl club,
bludgeon; lekron pen, writing instrument;
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lepri record-book; leshjan binding-cord;
lelviin (weaver's) loom

lti Pron [; lir my; liird me (obj.); -li -l me
(obj. after prepositions) liisan I-powerful
(used by a Priestking); liikkolmék I-ruler
(used by a Priestking)

limé Pron we; limré our; lim4 us (obj.);
-liim us (obj. after prepositions)

liin VClit imperative

ma do, make; doing, act, action, deed; mi
did (past); manjan (future); ema may do
(conditional); kima will make (far future);
nhishma already made (completive);
makhung or makhdn want to do
(desiderative); ma'ém have to do
(obligatory); mira causes to do; mird
caused to do (past); mo'iir is done
(passive): moma is done (intransitive);
mal (archaic: ma'al) deeds (pl.)

makh- NFrep from, away from

ma'ni food; be edible

mafadh clay pot, pottery; stew, cook a stew
inapot

malgaish thought, idea

mapét (small) bottle

mar VClit continuative, is ...ing

mardlan god, deity (archaic); cf. mridlén

mathé NPrep and Adv behind, on the other
side of

mau- maw- NPrep after, behind

me- m- NPrep to, for

mél Conj but

memar slay, slaughter, cut to pieces;
mumor slew; mamranjan will slay;
khemmar slayer, slaughterer

mérsh to cry, weep; crying, weeping;
murdsh cried; marvashjan will cry

mes- VFPref active participle, ...ing

méskh be born, created, generated,
produced; creation, birth; musdkh was
born (past); meskhanjan will be born
(future); emaskh may give birth
(conditional); kimaskh will give birth (far
future)

méz depart, leave; muz left, departed;
mzanjan will leave
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mishatlé ebon, jet-black (adj.); archaic:
mishatlnéa

miyeklé Adj scarlet; archaic: miye'eklin

mizhékh return, go back, come back;
muzhdkh returned; mezhvekhjan will
return; emzhakh may return

mleké king (archaic)

mlé go, travel; going; mla goes (later form);
mld went (past); mlu'd went (far past);
mlanjan will go (future); emla may go
(conditional); kimla will go (far future);
nishmlo already gone (completive);
mlo'ém or mlém have to go (obligatory)

mnédzh hymn; sing a hymn to a god; mnizh
sang a hymn; mnavazhjan will sing;
mnozhél hymns (pl.)

mokhna bury (a corpse)

mokhna bury (a corpse); khalmakhna
cemetery

mél Fron it; molé its; méla or mél it (obj.);
-mo it (obj. after prepositions)

mol- Demon this, these

molaré Adv now

mollér Pron he, she; mélré his, her; mélla
hitm, her (obj.); -mél him, her (obj. after
prepositions)

mrév west; mrevé western (Ad))

mridlén god, deity: mridlenél gods (pl.)

mrishtam Num hundred

mru- mr- in, into, inside; mruné inside (Adv)

msso Fron they (inanimate); mssor their;
mssdl them; -ss6 -s0 them (obj. after
prepositions)

mssdl Pron they, these; msséllé Pron their,
of these; meséllad them (obj.); mssél
them (obj. after prepositions)

margh be strong (physically); murghé
strong, strongly (adj. and adv.)

mith dirt, soil, earth

mye- NFPref beloved: myétl beloved girl,
sweetheart; myeklan beloved man,
sweetheart; myezir beloved (female) cat

mzak power; be powerful; mzakal powers

mzham Num four; mzhasél Num forty
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mzhém kill; mzhdm killed; mzhavamjan will
kill; khemzham killer; hamzham one who
has been killed, victim; mzhu'dm death

mzhenggl lord, master; be powerful;
mzhenggll lords; archaic: mzhenggur

nakhér corpse, dead body

naru hill of skulls; rule cruelly (like Queen
Nayari of the First Imperium)

neté VClit condition contrary to fact: would
have ...

ngél floor

ngurés cry out, shout, yell; ngurds cried
out; engrés may cry out; ngarvasjan will
call out

hin VClit reciprocal, each other

nithd know how to (+ conditional verb)

nli' year; nlii'al or nliil years (pl.)

noché sing, song; khenché (male) singer;
vonché (female) singer

nra- NPref grand, elegant: nramnii grand
palace; nradéq court costume,
ceremonial robe; nrasséth elegant phrae,
compliment; nradam honorific speech,
flowery language

nrikh (male) prostitute; cf. khelésh

nukhém legion (military unit); nukhomél
legions (pl.)

nutlé Adv there; mentlé to there, thither

nyenér die (honorific); nyunér died;
nyanverjan will die; cf. khenyt corpse (?)

nyepésh old (of things); be old

nyil be blue; nyuld was blue; nyelvenjan will
be blue; nyilé blue (ad))

nyd Conj Adv otherwise, the opposite

o Interj haill greetings!; otuléngba greetings,
praises (to a god); cf. Sec. 7.5 (2)

o- Demon that, those

nyepésh "old (of things)

ojaim people, populace; be populated

okhré NPrep and Adv in front of

6n VClit mythological time (tense/aspect)

ongga fish with a net; unggé fished (past);
inggu't fished (far past); khonnga (male)
het-fisherman

onu be all; totality; onu'dl all (pl. subject);
onle all (adj)
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0ssa thing, material object; be material,
solid; ossal things, objects

pa- p- VFPref while ...ing, at the time of; also
po- and poso-

payll sound, to; be audible; tiropyil sound
(abstract)

pé VClit hortative: let ...

pepim go down, descend; descent; plipim
(Eastern form); pépém goes down
(Eastern); pipu'dm went down (far
past); pepvimjan will go down (future
eppém may go down (conditional
kippém will go down (far future);
nishpepmé finished going down:;
pepmom have to go down (obligatory);
pipimu'ar caused to go down (far past
causative); gho'oniirénjén pipim will be
caused to go down

perkhé stop .. ing: purkhd stopped;
parkhvanjan will stop

pézh give; plzh gave; pazhvanjan will give;
epazh may give (conditional)

pirén fight (as a warrior); pervanjan will
fight: kheprén fighter, warrior

po- p- NPrep after (time only)

po- poso- see pa-

pdghdl see, look: sight, view: pughdl saw:
pdghvaljan will see; po'oghliirii was seen
(past passive); poghlol sights, views
(pl.); liropghdl sight, seeing (abstract);
khrusspoghlé ugly, horrid sight

pré Conj that. Introduces indirect speech
and also perceptions

préu record (data); recording: record;
preu'al records (pl. noun); pru'é recorded
(past); pru'd recorded (far past);
prevunjan will record (future); epréu or
eprau may record (conditional); kipréu
will record (far future); khalprd record-
office

puwar graceful, lovely; purnelam vision of
loveliness, pretty girl

gordi general (military rank); plan strategy;
gorudul generals (pl.)

qosonz high ritual priest

);
).

s
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réain paint (a picture); kherain (male) artist;
(female) vorain (female) artist; khalrain
artist's studio

rakh or rakhal Adv when?

rakhté (palace) guard, guardsman

ré who?

rerén which (of a group)?

rii'imatl skull, pate; rit'iitlakh skull-splitter,
two-handed axe or sword

run- ru- r- NPrep under, beneath; runé
NFPrep and Adv underneath

sefé find; sufé found; safanjan will find

sha'an gold (metal); sha'ané golden

shakh die (nonhonorific); shukhékh died;
shavakhjan will die

sharan live, be alive; shurédn lived;
sharvanjan will live; sharsiin life:
compound of sharan live + siin mighty,
powerful

shején bind, tie; binding; shjanal or
shajanal bindings, ties, bonds; shajan
binds (later form); shujén bound;
shiju'dn had bound (far past);
shavanjan will bind; eshjan may bind
(conditional); kishjan will have bound;
hishshejné already bound (completive);
shekhunjén want to bind (desiderative);
shejném have to bind (obligatory);
shijinrd causes to bind (causative
present); shijinrd caused to bind
(causative past); shijinranjan will cause
to bind (causative future); shijinu'ar
caused to bind (far past causative);
eshijinrd may cause to bind (causative
conditional); kishijinra will cause to bind
(far future causative); sho'ojniir is
bound (passive)

shenl ocean

sheshl shoot a bow; leshshd bow;
kheshsh( archer

shezék ill, sick, be sick; shuzdk was sick;
shazvakjan will get sick; kheshzék sick
person, patient; khalshzék hospital,
infirmary

shirs outside, outside of, be outside; shirsé
or shirsné NFrep out, out of
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shirin diamond; sparkle

shlén Chlén-beast; shlenél Chlén-beasts
(pl.); archaic: shlén and pl. shlondl

shéng be true; truth; shiing was true
(past): shavangjan will be true

shorish priest (low-ranking). This is the rank
Pavar seems to have held

shésh dwell, crouch (as a beast in its lair);
shish dwelt; shavashjan will dwell;
shoshchiisé Dwelling Shadow: term for
the nonhuman Tsiighiyir

shii- sh- NPrep before (time)

shunal worship; khalshnal temple, place of
worship; durushnal inner shrine

shuréng mat; ghalshuréng sleeping mat

shutlar horizon; shutlurdl horizons

si'ir (male) cat); attack fearlessly

sriidhiir carve, sculpt; (act of) carving,
sculpting; sculpture; khesrodhiir (male)
sculptor; khalsrodhiir sculptor's studio

ssding eat (honorific); liross'ing eating,
meal, dinnner

ssamath ship; sail a ship

ssan be bad, ignoble; ssané Adj baf, ignoble

ssao govern (a province); governing,
provincial government; sstio governed
(past); ssu'l governed (far past); essao
may govern (conditional); kissao will
govern (far future); ssakhundo want to
govern (desiderative); ssa'ém have to
govern (obligatory); ssiurd caused to
govern (past causative); sso'iir is
governed (passive)

esnan eat; eating: ssnin ate (past):
kissnan will eat (far future); ssnaném
have to eat (obligatory); sshinrd caused
to eat, fed; ssno'okhunniir is wanted to
eat (desiderative passive)

ss0nor fear, be afraid; fearing; also ssiinor;
ssunoér feared (past); sséndranjan will
fear (future); essnar may fear
(conditional); kissnor will fear (far
future); ssdnrém or ssénrém have to
fear (conditional); ssiiniirrd frightens
(causative); ssiiniiranjan will frighten

sumétl pretty child, handsome boy
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sl Conj when (introduces a temporal clause)

sln (or siin) be mighty, regally powerful;
suné mighty, powerful (adj)

sling old (of persons); be old

suédr morney; large Engsvanyali gold coin;
suordl money(s), coins (pl.)

supés sell; supds sold; spesjan will sell;
khespés seller, merchant

su'im mouth; su'umil mouths (pl.)

ta Pron you (sg.); taré your; tara you (obj.);
-ta -t you (obj. after prepositions)

taghan soldier, act as a soldier

terd (or toré) recite, chant; recitation,
chanting; toéré recites (Eastern); tard
recites (Western); turd recited (past);
tiru'd recited (far past); torvonjan will
recite (future); etré and also etré may
recite (conditional); kitré may recite
(conditional); tekhunrd want to recite
(desiderative); terém have to recite
(obligatory); kitirira will cause to recite
(far future causative)

tham VClit habitual, keep on ...ing

thar( Part anyway, no matter

thu- th- and thuné- NPrep and Adv high
above, up, over

tiném Home of the Gods, paradise; archaic:
jiné

tishér buy, purchase; tushér bought;
teshrenjan will buy; khetshar buyer,
customer

tla- NPref kinship group: tlamzhér father,
father's brothers, and mother's sister's
husbands; tlangétl mother, mother's
sisters, and mother's brothers' wives;
tlakotané (later: tlakotani) brothers,
brethren

tlakhkha splt, cleave in two

tlatdm Num ten; archaic: tlatlim

tlé VClit reflexive, ... oneself

tlekéng door

tleshé run

tldm Num five; tlusél Num fifty

t6 NegPart don't! Negative imperative (with
verb + liin)

tord See terd
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tra NegPart not (with future and far future
verbs)

trakté bite off; biting off, bite

tsahlan sage, wise man; be wise, scholarly

tuléng praise (a deity, king); cf. Sec. 7.5 (2)

timil marry

tuntlam Num million

tiirii See terd

tiismaré Fron your (pl. or honorific)

tiisméru Fron you (pl.); tiismaré your;
tiismara you (obj.); -tiim you (obj. after
prepsotions); tiismesan you (pl.)-
powerful (honorific); tlismedlée you
(pl.)-great (honorific): tiismedzarén you
(pl.)-noble (honorific, of high rank);

tiro- NPref abstract noun formant: e.g.
irofld coming; lirolgaz containing,
holding (as in a pot)

uritl victim; tritlil victims

dul VPart should, ought to (+ conditional
verb)

dulsa must (+ conditional verb)

vakhai lead; leader; vukhé led; vakhvanjan will
lead; vakhail leaders

valtharz store (food); cache (of food)

vashan wise (knowledgeable); archaic ad.
vashné

vér VClit repetitive, keep on ... ing

vesrém man; act like a man, be manly;
vesremél men; lirovesram manliness;
visru'im acted as a man (far pas)
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vo- NFref (female) verbal actor, ..eress;
vochréng (female) baker; vofnétl
(female) licentious person; priestess of
Dlamélish or Hrihdyal; vokrén (female)
scribe

vér Adj many, much

vrai law, be legal; vrail laws (pl.) khevrai
lawyer

viil work; (the) work; vul worked (past);
vélanjan will work (future)

vim child, infant (male or female)

wadhiir market, bazaar

wekh- VPref at the moment of

welé Adv how?

wetsél to farm, farming; khalwetsél or
khalutsél farm (place); khewetsél or
kheutsél farmer

yadu hand; yadil hands

yagga Negpart no, not (present and past)

yal- NPrep without

yallan Negpart not, never (emphatic)

zagh bad, defective, useless; zaghé Adj bad

zal sharp (as a blade), be sharp; blade; zalé
Adj sharp

zhém blood, be bloody; zhemé Adj bloody

ziml (Dna-grain) flour; zimdl (various kinds
of) flour (pl.)

zlakh dog (male); zlakhal dogs (pl.)

zmr building, edifice; to build

zura (female) cat; myezir beloved cat

English-Engsvanyali Vocabulary

a, one Num fér

about to ... VClit jé

above, over, up NPrep thu- th-; Adv thuné

abstract noun formant NFref liro-

across NFrep bukhé

act, action, deed ma

action over a long period: imperfect VClit
dath

adjective suffix -€, -né

advent falél

afraid, be esonor

after (time) NPrep po- p-

after, behind NPrep mau-

again, back, returning Adv dhoné
alive, be sharan

all, aggregate, totality, be total habi
all, totality ond

already Adv dziyb

and Conjaora

angry, be jenyés

anyway Part thard

archer kheshshl

army nchakh
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arrive felé

ashes bashé

at the moment of VFPref wekh-

attack fearlessly (as a cat) si'ir

audible, to be paydl

avenue, urban street dhalpé

away from NPrep makh-

back, returning, again NFrep dho-; Adv
dhoné

bad, defective, useless zagh

bad, ighoble ssan

bake (bread) cheréng

baker (male) khechréng; (female) vochréng

bakery khalchréng

battle janggr

be, to ghavén

beat (as a heart) haréd

because Conj rasan

bedroom, boudoir khalfnétl

before (time) NPrep shii- sh-

behind, after NPrep maw- mau-

behind, on the other side of NPrep and Adv
mathé

beloved mye-; myeklan (male) sweetheart;
myétl (female); myeviim beloved child

beneath, under NFrep run- ru- r-

beneficial, useful hal

beside ghéné. Cf. ghdn side

big dlés

bind, to shején

binding tiroshjan

binding-cord (for animals or slaves) leshjan

birth méskh

bite off trakté

blade, be sharp zél

blaze, flare up hlém

blood, bloody zhém

blow (hit, stroke) dheméhl

bludgeon, club ledhméhl

blue nyil

bonds, ties, bindings (pl.) shjanal or
shajanal

book kranuén; archaic: kronuén

boot dlefév

bootlace helshjan

born, be méskh
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both Adj and Adv ghané

bottle mapét

boudoir, courtesan's bedroom khalfnétl

box, chest chagh

boy, youth be'ésh

bread cheréng

brethren tlakotané

brother kotan; tlakotané brothers, brethren

building, edifice zmar

burn khitld

bury (a corpse) mokhna

but Conj mél

buy tishér; buyer (male) khetshér; (female)
votshér

by, until, up to NPrep khang-

cache (of food) valtharz

captain, military officer krajir

carve sridhiir

cat (female) zura; beloved cat myezir

cat (male) si'ir

cemetery khalmakhni

ceremmonial robe, court costume nradéq

chain dhamré

chair, seat khalchal

chant, recite terd or toré

chest, box chagh

Chlén-beast shlen; archaic: shlén

child, infant (male or female) vim

child (pretty, handsome) sumétl

cleave in two tlakhkh4

club, bludgeon ledhméhl

coin (gold) suér

come felé

command (a small military unit) krajdr

condition contrary to fact VClit neté

contain (as in a pot) lagaz

continuative, is ... ing VClit mar

cook-pot lagaz

copulate fenétl

corpse (of an honoured person) khenyd Cf.
nyenér die (honorific)

corpse nakhar; gruesome corpse
khrussnakhar

created. be méskh

creation méskh

cry out ngurés
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cry, weep mérsh

customer, buyer (male) khetshér; (female)
votshér

cut to pieces, slay, slaughter memér

dagger ehlézh

day (sun) chotling

death mzhu'dm

deed, doing mé

defective, useless, bad zagh

descend pepim

deed, act ma

depart, leave méz

diamond shirdn

die (honorific) nyenér

die (nonhonorific) shakh

dinner iiross'ing

direct object suffix -la

direct, point lauzhii

dirt, soil, earth mith

distributive plural NSuf -ajjé

do ma

dog (male) zlakh

don't! NegPart té

door tlekéng

draw upon junutl

dream nildm

dwell, live wenép; dwelt wundp; will dwell
wonhvapjan or wonapjan

dwell, crouch (as a beast in its lair) shésh;
will crouch shavashjan; shoshchiisé
Dwelling in Shadow (term for the
nonhuman Tslighiydr)

each other VClit nin

earth, dirt, soil mith

eat (honorific) sséing

eat sshan

ebon, jet black (adj.) mishatlé

edible, be ma'ni

eight Num ghemém

eighty Num ghemesél

elegant, grand NFref nra-

elegant, polite phrase, compliment
nrasséth

emergence (of the Cosmos from the Egg of
the World felan Cf. felé come

emphatic particle, indeed! Part endé
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enemy, foe, be opposed fedhd; archaic:
ferzh(

even (singled out) lavai

excessive, too khiing

exist ghavan

eye kai; pl. kayél

fail to ... jagha

fall (one object) hlama

farm, to wetsél farm (place) khalutsél or
khalwetsél

farmer kheutsél

father mizhér; tlamzhér fathers, including
father's brothers and mother's sisters'
husbands

fear ssonor

fetter dhamré

few, a few NSuf -YkVI

fight a battle (as an army) janggdr

fight (as a warrior) pirén

fill hrij. Causative of hréj. Cf. Sec. 6.4 (1)

filled, be hréj

find sefé

fire hlém

fireplace, hearth khalkhitld

fish with a net ongga

fifty Num tlusél

five Num tlim

flare up, blaze hlom

flee, run away viinya

floor ngél

flour (Dna-grain) zimd

flowery, honorific speech nradam

fly away (soul after death) ba

food ma'ni

foe, enemy fedhi

foot fawéa

for, since Conj daz

for, to NPrep me-

for a long time Adv damodé

foreign; foreigner karkhas

fortress dhanggél

forty Num mzhasél

four Num mzham

friend, be friendly khofér

frighten ssiiniir

from NPrep makh-
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general (military rank) qordd

gift kaths

girl, young woman dailé or dhailé

give pézh

gleam, glow dhenél

glorious kharené

glory kharé

go down pepim

go, travel mlé

god, deity mridlén

gold (metal) sha'an golden, gold-coloured
Adj sha'ané

gold coin subr

good (noble) khayan

good (useful, beneficial) hal

govern (a province) sséo

govern kolmék

graceful, lovely puwar; fision of loveliness
purnelam

grand, elegant NFref nra-

great (archaic) dalé

group of people dzate'él

guard (palace guardsman) rakhté

habitual, keep ...ing VCIit tham

hand yadu

hate jrelé

having ...ed VFPref dla- dl- dlan-

he, she Fron mollor

head, top dhumé

heart haréd

hearth, fireplace khalkhitld

heat, burning khitld

her/him (obj.) mélla

her/him (obj. after prepositions) -mol

her, his Pron molré

here Adv dhilé

hero, heroine kél

hide (oneself) dhozén

hill of skulls, rule cruelly naru

him/her (obj.) Pron mélla

him/her (obj. after prepositions) -mol

his, her Pron méolré

hit dheméhl

hither, to here medhlé

horizon shutldr
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horrid, ugly, disgusting khruss-;
khrusspdghlé horrid, disgusting sight

hortative, let ... VClit pé

hospital (place to be sick), infirmary
khalshzék

house, to house bas

how? Adv welé

how much, how many? Adv dhesén

hundred Num mrishtam

hymn (to one of the gods) mnézh

| Pron lii I-powerful (used by a Priestking)
ltisan; I-ruler (by a Priestking) lilkolmék

idea, thought malgéish

ignoble ssan

ill, sick shezék

imperative VCIit liin

imperfect, used to.., action over a long
period VClit dath

in front of NPrep and Adv okhré

in, into, inside NPrep and Stem mru- mr-

indeed Part endé

index finger lauzhii

infant (male or female) (female) viim

infirmary khalshzék

insult, rude speech khrussdam

intend to kejja

interrogative VClit an

it Pron mol

it (obj.) Pron mél4 or mél

it (obj. after prepositions) Pron -mo

its Pron molé

keep ...ing, habitual VClit tham

keep ...ing, repetitive VCIit vér

kill mzhém

king (archaic) mleké

king (non-Engsvanyali) mrizhin

large dléé

laugh fév

law vrai

lawyer khevrai

lead, direct vakhai

leader vakhai

leave, depart méz

left (hand) efare

let... (hortative) VClit pé

library. study khalkrén



Engsvanyali Grammar

licentious person, rake (male) khefnétl;
(female) vofnétl

life sharsiin. A compound: "live-powerful®; cf.
sharan

like (feel friendly toward) gém

like, resembling NFrep qass-

live, be alive sharan

live, dwell wenép

long time, for a Adv damodé

look, to péghdl

loom (weaving) lelviin

lord, master mzhenggl

lord, sovereign (title) kolmékku

lovely, graceful puwér; purnelam vision of
loveliness

make ma

man vesrém

many, much vér

market wadhiir

marry timdil

master, lord mzhenggt

me (obj.) Pron liira

me (obj. after prepositions) Pron -lii -1

meal (dinner; honorific) liross'dng

merchant, seller khespés

mighty, powerful (as a king) stn (or siin)

million Num tuntldm

money; large gold coin subr

mother ngétl; tlangétl mothers, including
mother's sisters and father's brothers'
wives

mountain zhamé

mouth su'dm

much, many vér

must VPart dulsa

my Pron liir

mythological time VClit én

negative imperative, don't NegPart £6

never NegPart yallan

hine Num fetldm

hinety Num fetlusél

no Interj yagga

hoble (according to one's 'Skein of Destiny')
khayan

noble (of high rank) dzarén

north akhdar
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not (future) NegPart tréa

not (present and past) NegPart yagga

now molaré

objective suffix NSuf -la

objective suffix (archaic) NSuf -tla

ocean shen(

of NSuf -o; (archaic:) -ra -ro; -mé -m; -viir
-vii

offer kath4 or kathg'

officer (military), captain krajir

old (of persons) siing

old (of things) nyepésh

on, onto chu-

one, a Num fér

oneself, reflexive VClit tlé

opposed, be; foe, enemy fedhi

otherwise, opposite Conj nyd

ought to VPart aul

our Pron liimré

out, out of, outside, be outside shirs; NFrep
shirsé or shirsné out of, outside

over, up, above NFPrep thu-

patient, sick person kheshzék

palace nramnii

paradise, home of the gods tiném

paucal, a few... NSuf -VkVI

pen, writing instrument lekrén

people (group) dzate'él

people, populace ojaim

person dzaté'

plan, make strategy qord

plural (distributive) NSuf -ajjé

plural (total) NSuf -aba

plural NSuf -al

point, to lauzhii

populace, people ojaim

populated, populous, be azha

pot, pottery mafadh

power mzak

praise (a deity, king) tuléng

present katha

pretty child, handsome boy sumétl

priest (low-rankng) shorish

priest (high ritual) qosonz

Priestking of Engsvan hla Ganga
chardokhér
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produced, be méskh

prostitute (female) khelésh

prostitute (male) nrikh

put in, contain lagaz

rake (licentious person) khefnétl

read, to khaish

reciprocal, each other VClit nin

recite, chant terd or tord

record (data) préu

record-book lepri

record-office khalpri

red gran

reflexive, oneself VClit £1é]

rely upon jliniitl

repetitive, keep on ...ing VCIit vér

resembling, like NPrep qass-

return, to (go back) mizhékh

returning, back, again NFPrep dho-; back,
again Adv dhoné

river hakd

roll up (a document) jurrdm

rule cruelly naru

rule, to kolmék

run tleshé

sacrifice katha

sage, wise man teahlan

sail (a ship) ssamath

say déom

scarlet (adj.) miyeklé; archaic: miye'eklin

scholar, wise man tsahlan

scribe (male) khekrén; (female) vokrén

scriptorium, writing-place khalkron

scroll jurrdm

sculpt, sculpture sriidhiir

sculptor, artist (male) khesrddhiir; (female)
vosrodhiir

seat (noun) chél; seat, chair khalchél

seat (causative stem) chil

see poghol

sell supés

seven Num horém

seventy horosél

sharp (as a blade) zal

sharp (as a sharp point, a dagger), be
ehlézh

she, he mollor
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shelter, house bas

shine (mirror, metal) dhenél

ship (generic) ssamath

shoe hela

shoelace helshjan

shoot a bow sheshi

should VPart aul

shout ngurés

shrine (inner) durushnal

sick, ill shezék

sick person, patient kheshzék

side ghdn

sight, view, seeing péghdl

silver aché; achédhenlé silver-bright (adj.)

since, for Conj daz

sing noché; (male) singer khenché; (female)
vonché

sister akhét

sit chél

six gavi

sixty gavisél

skull rii'imatl

skull-splitter (nickname for a two-handed
axe or sword) rii'litlakh

slay, slaughter, cut to pieces memar

sleeping mat ghalshuréng

smell bad ghuré

soil, dirt, earth mdth

soldier taghén

some Adj hrané

some (a larger number than hrané) Adj
jrath

someone hin

something hotlan

song (secular) noché

sound, to payul

sovereign, lord (title) kolmékku

sparkle shirin

speak dom

split, cleave in two tlakhkha

stench liroghré

stew, cook a stew in a pot mafadh

stink ghuré

stop ..ing perkhé

store (food) valtharz

street, avenue dhalpé
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strike dheméhl

strike with a sword cherék
stroll, walk chenéth
strong (physically) murgh

studio (painter's) khalrain; (sculptor's)

khalsrodhiir
study, library khalkrén
study, to khaish
sun chotling
swim child
sword cherék
temple, place of worship khalshnal
ten Num tlatidm
ten thousand Num sultsam
that Conj pré. Introduces indirect speech
that, those Demon o-
the. definite article NSuf -ti
their Pron mssollé
their (inanimate) Fron mssor
them, these (obj.) Pron mesélla
them (obj. after prepositions) Pron -msso

them (inanimate obj. after prepositions)

-850 -0
them (inanimate obj.) Pron mssol
then Conj efakhm
there Adv nutlé
thereupon Conj efakhm
they, these Pron mssol
they (inanimate) Pron msso
think jijéng
this, these Demon mol
thither, to there mentlé
thought, idea malgaish
thousand denutlam
thirty Num vesél
three Num vém
through NPrep dan-
tie, to shején
to, for NFrep me- m-
today dlasi
together NPrep fagh
tomorrow jul
too, excessively Adv khiing
top, head dhuma
total, added up hab
travel, go mlé
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tree (generic) cheshri

true, be shéng

truth shéng

twenty Num ghasél

two Num gham

ugly NPref khruss-

under, beneath NFrep run- ru- r-
underneath NPrep and Adv runé
until, up to NPrep khang-

up, above, over NPrep thu-; Adv thuné
upon NFrep chu-

us (obj.) Pron liima

us (obj. after prepsotions) Pron -liim
used to ..., imperfect VClit dath

useful, beneficial hal

useless zagh

victim uritl; pl. Gratlil

view, sight, seeing poghol

vision of loveliness, pretty girl purnelam
walk, stroll chenéth

warrior, fighter kheprén

water khd

we Pron limo

weave elviin

weaver (male) khelviin; (female) volviin

weaving-shop khalelviin, khal'elviin, or

khalviin
weep. cry mérsh
west mrév
what?Adv jan
when Conj sl
when? Adv rakh or rakhal
where? Adv funé
which (of a group) Adv rerén
while, at the time of ...ing pa-
whither, to where? mefné
who (relative) Adv gésh
who? Adv ré
why? Adv dhil
wise (knowledgeable) vashan; adj. vashné
wise, wise man, sage teahlan

with (instrumental) NPrep fa-; fagh- with

(accompanying)
without NFPrep yal-
woman hétla
work vill
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worship shunal

would have ... VClit neté

write, writing kurén

year nlil'

yell ngurés

yesterday haf or hafa

you (pl., obj. after prepositions) Pron -tiim
you (pl. and honorific) Pron tiismaru

you (pl. obj.) Pron tiisméara

you (sg. obj. after prepositions) Pron -ta -t
you (sg. object) Pron tara

you (sg.) Pron t4

young man, boy be'ésh

young woman, girl dailé or dhailé

your (pl. and honorific) Pron tiismaré
your (sg.) taré

youth, boy be'ésh

Page 49



A'ls Chral (PerSON) couceveecereceeeeeeenieeieeeieiseeesseseseeseeessesessesesenees
Ahoggya (Non-human) ...
ALumMEl (PELSON) cueeviiiiiecieiereieiiieeeieseiieeeseseeseaesenenenes
Baréka hiShanyal (Person)........ccccvvivinincinienceniciinicisisienn,
Bednalljan Empire (Nation)
Béy St (City) v
Caves of the Blue Fish (Geographic Feature) ...........c......... 28
Ch'6chi (CIty) coovveeeeiiiiiieciciiic s
Chayakku (Nation)
Chlén beast (Fauna) ......cccevveeeerervirinicieeirreiceeeeeeeees
Chirstalli (Non-human) ........cccevverieerennniceerennceenenes
College at the End of Time (Other Planar)
Deeps of Chanayaga (Geographic Feature)

Demons of the Dark (Demomn).....ccceevvvnereeeerennenececrenennenn.

Dragon Wartiors (INation) .......ccceeevevcevieerieniniceeneenenn.

Dwellers in Shadow (Demon) .....c.coovveeeuererrrniccnerennns

Egg of the Wortld......ccocviiiiiiiiiiiiicccc

Emperors
Bashdis Mssa L......coeveiniinininicniniiciecnisieeene 24
Dharumesh Mssa IV, Singer of Gentle Songs ............. 23
GAMUIU L. 3
HO Etéhltu ... 3
Nemandu L. 15
Ssesmuiga L. 15
Ssesmuiga IV .o 15
Tratikante I, Greatest EmMpress ... 23

Engsvan hla Ganga (Nation) ... 2, 9, 12, 22, 24, 25, 29, 35, 41
FENUL (CILY).evrvnerrivreenciniireieneietseeseeeseintasesessesseisessesenaessessesenaes

Flower Wars (3464-3490 J.V.) oo 23
Ganga (PLrovinee)......ccvvvviiicicniniiccssccceennes
Haida Pakala (INAHON)...c.ceeeererriricciereininieeieresenreeseeenenennenene
Hliiss (Non-human)........c.c.c.....
Huran hiKétkolel (Person)
Inscription of the Inner Wall in the Fifth Cavern ............... 28
Jakalla (CIty) .o 2-4
JAnnu (NAHON) w..viiiiciiciirce s 3
Katalal (City)
Kharaktaya (Persomn).......cocvcurencuriricericirencicenicirecieesseceseeenes
KhEitis (City)...cviriieiieiiicsicniccisicsicssescens
Khirgatr (City)..cooeviieiriiciiicirieiceisieiccecessesens
Khishan Family (Languages)
Kilalammu (NAtOM) c.ceevevereiiiiieieneirieeeenensseeeieneneeseesseenens
Kurt Hills (Geographic Feature) ........coooveviiiininininiiinnnnns 4
Lament to the Wheel of Black (Epic)......ccccocveuviriurinnnce 13,32
Languages
AT CRC s 4
ALADIC v 2
Bednalljan ... 3,24,28
Classical Engsvanyali .......ccccocovvrcniiiinnnnnn. 4,5,10,22-25
Classical Mu'ugalavyani ........c.ceeevveeviveevicinenneeninienenns 5
DUutudb ... 4,10,22
Early Engsvanyali........cccvevnnnicnnein 25-28
Engsvanyali ......cccccovevirininnnes 1-6,8,10,12,16,17,19,23,30
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Milumanayani......ccens 3
Mu'ugalavyani......cocreeeeemnennieeeennennes 3,5,8,19,22,23,29,32
Mu'ugalavyani dialect of Engsvanydli .........ccceeuunee. 4,57
Old DULUOD.....oieiiiiciice s 5
Salarvyani
Salarvyani dialect of Engsvanyali
SUNUZ v
TaMil coooiiicc s
THU'GSA et
Tsoléi'ini...
Tsolyani
Tsolyani dialect of Engsvanyali.........cccccovviiiiiinnnnnn. 5
Yan Kotyani ..., 3,19,29
Yan Koryani dialect of Engsvanyali.......ccccvveiniiiinianee. 5
ZNA'YE oot 4
Latter Times (EVents) ..o
Livyanu (Nation).....cccvvvcincnnniiiccncnens
Llyan (Nation) .......cccvurunnee
Llyan of Tsamra (Person)
Lotds of the Latter Times (GOVErnmMent).....cooceveeerreerrenenee 4
Maiden (Person) ......ccvcreecueenierrecieeniemneesseeieeseeenseeaenseaens
Mihalli (Non-human)
Missuma River (Geographic Feature).......ccoocuvicivniicinicnnee 7
Mu'ugayish of TIAr (PErsOn)....cocveeeecrrerrivereerrernerreenensenseaennes 8
Mu'ugalavya (Nation) ...............
N'liss (Nation)........ce.....
Nagsai Coast (Nation) ....
No6m (Non-human).........
Nuru'dn (NAHON) ..o seeseeeseens
Pattuna hiQolyélmu (Person) .......ccceevveniccininininicicneineenes 8
Pavar (Person)
PEléis (CILY).eueuemiueiiciriciciiiciricisiccesric et
Personal History (of the Priestking Nemandu I) (Book) ....15
Planes of the Beyond (Other Planar).......cccocccviciviciiicininnne 4
Priestkings (Government)
Purdanim (City) coeeeeeevievieincisisieeiececcceceenseeecee s
Purdimal (City) 1
Putuhénu River (Geographic Feature).......ococvvvvivirriiniiinnnas 2
Salarvyd (NAOM) c..oveveeciiciciciciricireceeicseec e 3,25
Saying
Like a blindfolded man who casts
a stone at a flying bird. (Tsolyani)........ccccovcvicininnne 2
What existed before must exist forever after.
(Engsvanyali)......ccccoeviiiniiiiniicens 4
Scholar Priest (Rank)......cccoceveeiniiriniciiiniiinicieicicies 1,10
Shén (Non-human)........ccceveeencninicnice s 2
Southern Continent (Geographic Feature) .......ccccovvcuniecnee 4
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SSOIMU (CILY) ..vuvrerieiciiiiiiicie e
Ssu (Non-human)...
Ssuyal (NAHOMN) ..ot
Tablets of Llyan (Book).......ccoocuiiiininivinicniiciicinicnicn, 2
Tablets of the High King (Book) .......cccocovuviiininniivinnnnnne 25
Tariskante Bright Bird (Metre) .....cocuvvuievicicrneenieniciniincnianes 34
TEKUMEL .ot s 2
The Book of Ebon Bindings (BoOk) ........cccvuvuvieiriunieinnes 26
The Deeds of the Great King (Book) ......ccccecuvivievicicinnanee 26
The Glorious Tongue, Blessed of the Gods:

Engsvanyali (BOOK) ......ccccvicuriniieinicinicinicncscceene 1
The Godlike Reports of Governor Arumél,

Lotd of the Notth (BOOK) ....ccoeeueverrnenicicrerrniccrereinene 13
The Mighty Grammar of the Divine,

Beloved and Beautiful Language (Book)........ccccccuue... 10
The Scroll of the Scarlet Brotherhood (Book).................... 25
The Scrolls of Pavar (Book)..........ccccuu... 4,10,12,15,16,22,25
ThIaya (CILy) ..cooeceeeceeiiciicieecieeec e 23
Three States of the Triangle (Nation)........c.ccoucunicuricuneeas 23
Time of Datrkness (Events).....c.cooveeceeennenceerernenenceeenens 24
TIAr (CILY) covieiiiicc s 8
TSAMLA (CILY) coovevrireeererereirieceieerereeceene e eeaene 2,25
Tsoléi Archipelago (Nation) .......cccvcvieviininicnicicnnens 7
Tsolyanu (INAON) ...c.cuevririiicicieiririiceeeeceeenees 2,3,4,8,25
Tumissa (CIty) ..o s 26
Turisu Ssa hiVaika (Persomn)....cccovceeervnnerccrereennenccnenenns 1,2
Tu'unmra (City)
Urmish (City) ......
VIA (PLOVINCE)...uiuiiiiiiiieieicieieiciint ettt renene
Yan KOt (NAtiON) ..c.cececeereeeeiieneiererriieeiesesenseesseenenenennes 3,8,13
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